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FR Chaque vétement est identifié par une étiquette intérieure. Celle-ci indique le type de protection offert
ainsi que d'autres informations. EN Each garment is identified by means of an interior label. This label indicates
the type of protection afforded along with other information. DE Jeder Kleidung ist mit einem innen angebrachten
Etikett gekennzeichnet. Auf diesem Etikett stehen das angebotene Schutzsystem und andere wichtige
Informationen. ES Cada prenda esta identificado por una etiqueta interior. Esta etiqueta indica el tipo de
proteccion que ofrece y méas datos. IT Ogni abbigliamento & identificata da un’etichetta interna. Essa indica il tipo
di protezione offerto e le seguenti informazioni. PT Cada roupa et identificado por meio de uma etiqueta interior.
Esta indica o tipo de protecgéo proporcionada, bem como outras informacdes. NL Elke kleding is gekenmerkt
met een etiket aan de binnenkant. Op het etiket wordt het type bescherming van het kledingstuk en andere
informatie vermeld. EL K&Be évdupa @épel EOWTEPIKE avayVWPIOTIKA ETIKETA. ZTNV ETIKETA UTTOSEIKVUETAI O TUTTOG
TTPOCTACING TTOU TIAPEXE! N POPHa KABWG kal GAAeG TTAnpogopies. PL Kazdy odziez posiada wewngtrzng etykiete.
Okresla ona rodzaj zabezpieczenia oraz inne parametry. CS Kazdou odévy Ize identifikovat podle vnitini cedulky.
Ta udava typ poskytované ochrany, jakoz i dalsi informace. RO Fiecare echipament de protectie este identificat
cu ajutorul unei etichete interioare. Aceasta indica tipul de protectie furnizatd, impreuna cu alte informatiji. HU
Minden egyes kezeslabast belso cimke azonosit. Ez tartalmazza a nyUjtott védettség tipusat, valamint az
alabbi informéacidkat. HR Svaka se odje¢a moZe identificirati prema etiketi u unutradnjosti. Ona oznacava tip
zastite i druge vazne informacije. SV Varje klader identifieras med etikett p& insidan. P& etiketten anges typen av
skydd plagget erbjuder och annan viktig information. DA Hver tgj er identificeret med en indvendig etiket. Den
anfarer den tilbudte beskyttelsestype samt andre informationer. FI Jokainen vaate on tunnistettu sisapuolisella
nimilapulla.Tama iimoittaa tarjotun suojatyypin sekd muita tietoja. SK Kazda oblecenie je identicka svojim
vnutornym oznacenim. Toto oznacuije typ ochrany s ponukou dalSich informacii. ET Iga pesu sisekiiljel paikneb
etikett.Sellelt leiate nii kombinesooni poolt pakutava kaitse ttitibi kui ka muud andmed. SL Vsaka obleka se lahko
identificira z notranjo etiketo. Etiketa oznacuje tip zascite in druge pomembne informacije. RU Besi ogexaa
VAEHTUDULMPYETCS MO BHYTPEHHEMY SIPMbIky. B HEM yKasbiBaeTCs TWN 3alLUThI, & Takke Apyrast MHchopMaLmsi.
LT Kiekvienas darbo drabuZis yra identifikuojamas pagal viding etikete. Sioje etiketéje nurodoma teikiama
apsauga ir kita informacija.. LV Katrs darba apgérbs tiek identificéts péc iek$pusé esosas etiketes. Saja etiket@ ir
noradita aizsardziba, kadu tas nodrosina, un cita informacija. ZHitli P s bRAE ] LAHHRAE IR . AR A
FERAE P A% (5 KL TR Her giysi bir ig etiketle belirlenir. Bu etiket sunulan koruma tipi ve diger bilgileri igerir.
UA Ha koxHOMy npegMeTi osry € BHYTPILLHS eTUKeTKa, WO BUKOPUCTOBYETLCS ANSA Mo3HaveHHs. Ha Hil
BKa3aHWiA TWM 3axX1CTy Ta iHWa iHopmaLis.
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FR Marque CE indiquant la conformité avec des EPI de catégorie Il selon la directive 89/686/CEE. EN EC Mark that
indicates that the garment complies with category Il PPE under the terms of directive 89/686/EEC. IT Marca CE che
indica la conformita con le EPI della categoria Il in base alla direttiva 89/686/CEE. ES Marca CE que indica la
conformidad con los EPI de categoria Il segun la directiva 89/686/CEE. PT Marca CE indicando a conformidade com
EPI de categoria Il segundo a directiva 89/686/CEE. NL Met de vermelding ‘CE’ wordt aangegeven dat is voldaan
aan de normen voor persoonlijke beschermingsmiddelen van categorie Il volgens richtlijn 89/686/CEE. DE CE-
Zeichen als Beweis fiir die Konformitét der PSA der Kategorie Il gemap der Richtlinie 89/686/CEE. PL Oznakowanie
CE okreslajgce zgodnos¢ z normami EPI kategorii Il wediug dyrektywy 89/686/EWG. EL Zrjpavon CE Ttou
UTTOSEIKVUEN T OUPUGPEWOT TTPog Tae MAM karmnyopiag Il oupgwva pe v odnyia 89/686/EOK. ZH EC bR A
AR5 £+ 89/686/EEC 154245 11 PPE 43K %K. CS Znagka CE (ES)udava shodu s EPI (vybaveni osobni ochrany)
kategorie Il podle smémice 89/686/CEE. RO Marcajul CE indica faptul ca articolul vestimentar este conform cu
cerintele categoriei Il PPE, in conformitate cu prevederile Directivei 89/686/EEC. HU A CE-jel, amely kifejezi az
egyezéséget az EPI |I. kategéridba sorolassal a 89/686/EGK iranyelv szerint. HR Oznaka CE oznacava pripadnost
i slaganje sa EPI iz kategorije Il prema direktivi 89/686/CEE. SL Znak CE oznacuje pripadnost in usklajenost z EPI
iz kategorije Il po direktivi 89/686/CEE. SV CE-markning anger Gverensstammelse med kraven pé& personlig
skyddsutrustning kategori Il i enlighet med direktiv 89/686/EEG. DA CE-maerket, der angiver overensstemmelse med
PVM, kategori Il, ifalge direktiv 89/686/CEE. FI EC-merkki, joka ilmoittaa yhdemukaisuuden direktiivin 89/686/EEC
mukaisen luokan Il EPI. SK Znacka CE znamend, Ze zodpoveda EPI kategdrii Il podla normy 89/686/CEE. ET CE
tahis, mis direktiiv 89/686/EMU kohaselt viitab kooskélale isikukaitsevahendite Il Kategooriaga CE. RU Mapka CE,
onpepfensiolias cootseTcTBue EPI kateropum Il cornacHo avipektuee 89/686/CEE. LV EK zime, kura norada, ka
apgérbs atbilst IAL I1. kategorijas prastbam saskana ar direktivu 89/686/EEK. LT EB Zenklas, kuris rodo, kad drabuZis
atitinka AAP I kategorijos reikalavimus pagal 89/686/EEC direktyvg. TR 89/686/CEE direktifine gore Il. kategori
KKE'lere uygunlugu gosteren CE isareti. UA MapkyBaHHsi CE Bkasye Ha BianosigHictb 313 kateropii Il BignosigHo ao
[vpexTvien 89/686 / EEC.
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VETEMENTS DE PLUIE
conformes aux exigences essentielles de la Directive 89/686/CEE
Et aux exigences générales des normes EN ISO 13688 :2013
& EN343:2003 / A1 :2007

FR

Instructions d'emploi :

Vétement de pluie prévu pour une bonne protection contre la pluie avec une durée de port limitée étant donné la non
respirabilité du vétement (résistance évaporative, Ret 2 40m2.Pa/W). Seulement contre les risques mineurs, sans
danger de risques chimiques, électriques ou thermiques.

Limites d'utilisation :

Ne pas utiliser hors de son domaine d'utilisation défini dans les instructions ci-dessus. Avant d'enfiler ce vétement,
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Made In China

s . B . y M | A Yo vérifier qu'il ne soit ni sale ni usé, cela entrainerait une baisse de son efficacité. Veillez & porter la veste et le pantalon
® /Matensysteem / Z6otnua paveemv/_l?o_zmlary‘{ Systém Yellkostl ! Man:nl I‘I\’/Ieretr(,ends?er / Sustav vej'f:'"a ! ensemble pour un maximum d'efficacité. Le porter fermé. Ce vétement ne contient pas de substance connue comme
SEOHEkSSySfem d S“’f"e'S_er ! Kokojarjestelma / Starr > t m_l LA _ve|k°_5t' Py ! Madtude étant cancériaenes, ni toxiaues, ni susceptible de provoauer des alleraies aux personnes sensibles. REPARATION:
EOLE COMPOSITION suisteem / Sistem velikosti / PasmepHas cuctema / JR5f/ Dydis / lzmérs/ Olgi sistemi/ PosmipHa cuctema Lels \(ét?me“ts %p! ne tdgiven}fuals subir de réparation en derfwrs_des [irésq?nisa[pns dg fabri(l;arF et |ortsqu('f||es sont
—— N SsU 749 - 3 - autorisées elles doivent étre effectuées par un organisme professionnel. Sile matériau de protection est endommagé
FR | Identification du modéle ngﬂluzg ﬁ)g%ygwg;grs % Polyester enduit PU @ mettre le yétement aurebut. Le Tableau’ suivant est un guide pour |Ilpst_reg leffetde la perméablllte ala vapeur Lj'eau
— Shell: 74% Polyamide 26% Polyester PU coated E XHK H sur la durée de port continu recomnjandee d'un article d hablllement\a d|ﬁerente§ terlnperatures amplantes. Durée de
EN| Identification of the model Lining : 100% polyester — port continu maximale recommandée pour une combinaison compléte composée d'une veste et d'un pantalon sans
— Stoffari “74% Poliamida 26% Polyester mit PU-Beschichiung FR Symboles internationaux d'entretien. EN International maintenance symbols. IT Simboli internaziqnali di doublure thermique.
DE | Identifizierung des Modells Futter : 100% polyester manutensione. ES Simbolos internacionales de cuidado. PT Simbolos’ internacionais de manutengdo. NL Température
—— Tejdo =% Polamida 267 Polesier Tpregnado de PU Internationale onderhoudssymbolen. DE Internationale Reinigungssymbole. PL Migdzynarodowe symbole de l'environnement | lasse 1* Classe 2 Classe 3
ES| Identficacion del modelo | X5 00 poliéste dotyczace utrzymania. EL Aigbvr; oUuBoha ouvirpnong. ZH [Eriii I £# 57155 CS Mezindrodni symboly udr2by. de travail Ret>40 | 20<Ret<d40 |Ret<20|_ .\ = \alable pour des contraintes
—— Tessuto : 74% Pollammide 26% Poliester spaimato in PU RO'S|mb_qur| internationale pentru intretinere. HU Ngmzegkon kezelési utasklktasolg jelei. HR Medunarodni simboli physiologiques moyennes (M = 150W/m2)
IT | Identificacéo do modelo Fodera : 100% poli odrzavanja tkanine. SL Mednarodni simboli za vzdrzevanje tkanine. SV Skétselrdd internationella symboler. DA 25°C 60 mi 105 mi 205 min | h 350 % d'humidité i
: o poliestere - - . ! k) . . ) , o min min min | homme standard, a 50 % d'humidité relative,
= — — - Internationale vedligeholdelsesinformationer. FI Kansainvaliset hoitomerkit. SK Medzinarodné symboly udrzby. ET i i =
o Tecido : 74% Poliamida 26% Poliéster com revestimento PU - P : o vitesse d'air Va = 0,5m/s. Avec des ouvertures
PT | Identificazione del modello = . o o Rahvusvahelised hooldussiimbolid. RU MexayHapoaHble CvMBOMbI TeXHU4eckoro obcnyxwusanus. LV Starptautiskie i i our ventilation efficaces et/ou des périodes
orro : 100% poliéste P . : rvplr gk, - i H - i 20°C 75 min 250 min - po I c period
. 2 o kopSanas simboli. LT Tarptautiniai prieZidros simboliai. TR Uluslararasi bakim sembolleri. UA MixHapoaHi dint i la d d t t &t
. Stof: 74% Polyamide 26% Polyester met PU-coating interruption, la duree de port peut etre
Aanduiding van het model R MO3HaYeHHS OO 0BPOGKM TKAHMHN.
9 Voering : 100% polyester 15°C 100 min prolongée.
EL ZToIxEI0 avayvwpiong Tou E§wrepikd P€Pog : 74% MoAuapidio 26% MoAueaTépag We ettixpion PU ‘\ ) - () Pour les vétements ayant une classe 1 en
HovtEAou Emévduon : 100% MoAveotépag @ . @ E@ 10°C 240 min - B Ret (résistance évaporat}i/ve), la durée du port
PL | Identyfikacia modelu Tkaniny : 74% Poliamid 26% Poliester powlekany PU - — — ——— doit étre limité en fonction de la température
Podszewka : 100% poliester FR | Logo marque du modele Le « livre ouvert » indique a celui qui porte larticle qu'il doit lire les N de l'environnement de travail conformément
ZH | #mame TS = 7ASZERL 269 EHIEI HF PU IR :_in?fgnesiutl::??tﬁn.t e —— o o 5C B B B au tableau ci-contre.
it}
HE  100% TS EN | Model brand logo The “open book” indicates that the article’s wearer must read the — — -
CS| identifik del Povrchova ¢ast : 74% Polyamid 26% Polyester poviékany PU instructions for us“e. - n — - = sans limite de durée de port.
dentifikace modelu PodSivka : 100% polyester Das ,offene Buch" bedeutet dem Tréger des Kleidungssttickes, dass
odSivka : o polyeste DE | Markenlogo des Modells ! - . R
— - Tvelis : 74% Poliamida 26% Poliester uns PU er die Anwendungshinweise zu lesen hat. Instructions de stockage: . . . ) .
RO| Identificare a modelului Captuseald : 100% Poliester ES | Logo marca del modelo El « libro abierto » sefiala al usuario del vestuario que debe leer las Stockage dans I‘eml()jallage dlorigine a |'ab(;l de I% Iumle&e et de lhumidité. Er)vw%nnement : L'glgmxlent de prql'gect!on
HU | A modell azonosion Kills6 anyag : 74% Poliamid 26% PU bevonatd Polészier instrucciones de uso ?ueslﬁ;ggeejfcte )aux ordures ménageres. La durée de vie du vétement est fonction de son état général apres utilisation
Bele§ : 190% polyest_er _ T Logo e marca del modello !I « Ilpro .apem’: » & l'avvertimento per chi la indossa a leggerne le Instructions de nettoyage / d'entretien/ Elimination :
HR | Identifikacija modela 'I};ka&nltne : 7‘1‘;%5“%1','[13126% Poliester s premazom PU istruzioni per I'uso. Température maximale 30°C, traiter avec soin. Chlorage exclu. Ne pas repasser, les traitements a la vapeur sont
odstava . 6 poliester PT | Logotipo marca do modelo O “Livro aberto” indica aquele que utiliza o vestuario que deve ler as interdits. Ne pas nettoyer a sec, ne pas détacher avec solvants. Ne pas sécher en séche-linge a tambour rotatif. Les
SV/| Modelinamn 'l:JtSdldanligé]"/A) Ptl)lyartnld 26% PU -belagd polyester instrugdes de utilizagao. conditions environnementales, comme le froid, la chaleur, les produits chimiques, la lumiére du soleil, ou un mauvais
oder 6 polyester [ Wi i i usage, peuvent affecter de facon significative les performances de la protection et la durée de vie de ce vétement.
fikati Yderklaedning : 74% Polyamid 26% Polyester belagt med PU NL | Logo merk van het model Het open boek’ wijst de drager van het Kledingstuk erop dat hij de Mengre c’iet article au rebut en gas degdétérioration St le remplacer par uﬁ article neuf.
DA | Identifikation af modellen 5 gebruiksvoorschriften moet lezen. € > au rebut Je deteriora p par C " . L
Foer : 100% polyester To EIKOVOYPARHG "avoixTd BIBNG UTTOBEIVGE OE GUTGY TTou gopdel Ce vétement doit impérativement étre éliminé en respectant les procédures internes de l'installation, la législation en
. . Pinta : 74% Polyamidi 26% PU -kasiteltya polyesteria Aoyo6TUTIO HAPKAG HOVTEAOU P : : p P vigueur et les contraintes liées a 'environnement.
Fl Mallin tunnistus Vuori : 100% po%yester‘ré 12 poly EL v Heprac TOOPOUXO OIZI ."pli"” V(; B'UBF‘GE' T'i[’ényfggfncng' — Lgdurée de vie est donnée a titre indicatif, et dépend de la bonne utilisation du produit. Les facteurs suivants peuvent
. Obal : 74% Polyamidu 26% Polyester potiahnuty PU i « Otwarta ksigzka » informuje uzytkownika odziezy, ze powinien la faire varier fortement :
SK | Oznacenie modelu Podsivka : 100% Polyester PL Logo marki modelu przeczytac instrukcje dotyczgce stosowania. - Non-respect des instructions du fabricant pour le transport, le stockage et I'utilisation
o Kest : 74% Poluamiid 26% PU 'ga kaetud polieste e N L - Environnement de travail « agressif » : atmosphére marine, chimique, températures extrémes, arétes coupantes...
ET| Mudeltahis Voaderdis - 100% poluestgr 9 P ZH | #tins « FTFRIB »UBAB I A RDZF A RSk, - Usage particuliérement intengif
[ Vrhnji material : 74% Poliamid 26% PU prevlecen s poliestrom fena knina" znadi, 3 poUZiva &v. sima - le depassement du nombre maximum de cycles de lavage. B :
SL | Identifikacija modela Podltj:lvga' 10'0% poliecstrolm ! o PUprev pol CS | Logo oznageni modelu B(F)z;g}/srteggkl;w;i jéﬂﬁc,';bf.eiﬁzcﬁ?a’ kterd pouziva tento odév, si ma Attention : certaines conditions extrémes pelvent réduire la durée de vie & quelques jours.
- = - Performances :
- 0/ 0/ T TyY i = n . . . 2 . : i
RU | Vaextudmkaums monenm ﬁz‘;%‘;ﬁz; ﬁgg«;,“ﬁg’lnmvifrgsaé flonuecrep ¢ W1 mporurrion RO | Logoul marca al modelului »Cartea deschisa” indica persoanei care poarta articolul de Conforme aux exigences de la directive européenne 89/686, notamment en terme d'ergonomie, d'innocuité, de
T Virsutin auHinys 7% Poliamidas 26% Polesieno padengimas PU vestimentatie ca trebuie sa citeasca instructiunile de utilizare confort, d'aération et de souplesse, et aux normes européennes EN ISO 13688 :2013, EN343:2003/ Al :2007
Modelio identifikacija < . ! Dot . . . Az informacios Kartya a hasznalati Gtmutaté elolvasasara hivja fel a (3.1%.
Pamusalas : 100% Poliesterio HU Méarkanév és logo e artya . )
P Parkiajums : 74% Poliamids 26% PU- parkiats poliesters ruhézati cikket viseld figyelmét. ; )
LV | Modela identifikacija Odere : 100% poliesters HR | Logo marke modela Oznaka « otvorene knjige » oznac¢ava da obavezno prije noSenja Modéele Taille NORMES
TR | Model tanim: Kumas: 74% Polyamid 26% PU kaplama polyester 9 odjece dobro prouditi upute za upotrebu.
Astar : %100 polyester SV | Markets logof Den "uppslagna boken" uppmanar anvandaren att lasa X
UA | Inermudikauis mogeni TkanuHa: 74% Moniamig 26% lMoniectep, nokputwii MNB noniypetaHom gotyp anvandarinformationen. v
) e, :
Nigknapka: 100% noniectep DA | Logo for modelmeerket Den "abne bog" forteeller den, der beerer beklaedningen, at han/hun
skal leese brugsanvisningerne. EOLE Sto 3XL EN343:2003 / AL :2007
© EN343 : 2003 /A1 :2007 FI Merkkilogo “Avoin kirja” merkitsee, etta kayttdjan on tutustuttava kayttooheisiin. X : Résistance de la Pénétration de eau (1 & 3)
X SK Logo znaky modelu Znak ,otvorena kniha“ naznacuije, Ze si pouzivatel oble¢enia musi Y : Résistance Bvaporative (1.4 3)
precitat’ navod na pouZitie. (Voir tableau performances)
v -
ET | Toote kaubamark « Avatud raamat » meenutab eseme kandjale, et ta peab lugema
toote kasutusjuhendit. RAINCLOTHING
FR Vétements de protection - Protection contre la Pluie SL | Logo in oznaka modela gf:;;g grgﬁgﬁenl;’yg%ﬁ:f;m;"rggg morate pred uporabo obladil E N complies with the essential requirements of Directive 89/686/EEC
: . " - " . and the general requirements of standards EN ISO 13688 :2013 & EN343:2003 / A1 :2007
EN Protective clothing - Protection against rain RU | moromn mogenm 3HaYOK «OTKPbITast KHUra» yka3bIBaeT Ha TOrO, KTO HOCUT 3Ty OAEXY Instructions for use? q
DE Schutzkleidung - Schutz gegen Regen _ _ 11 KTO AOMKEH NPOINTAT UHCTPYKLIAKO MO ACMIONb3OBAHMIO. _ Rain garment for a good protection from the rain and for moderate activities with a limited wearing duration as
— — - LT Modelio prekes Zenklo LAtversta knyga“ rodo, kad gaminio dévintysis turi perskaityti the garment is not breathable (Water vapour resistance Ret = 40m2Pa/W), only against minor risks, with no
ES Ropa de proteccion - Proteccién contra la lluvia logotipas naudojimo instrukcijas. chemical, electrical or thermal risks.
— y - 5 N R . LJAtvérta gramata“ norada, ka tam, kur$ valkas So izstradajumu, ir Limits to use:
IT Indumenti di protezione - Protezione contro la pioggia LV | Modela preéu zimes logotips obligati jaizlasa lito$anas instrukcijas. Do not use this raincoat for other protections than those against weather conditions. Before putting on this
Vestuario de protecgéo - Protecgéo contra a chuva « Agik kitap » logosu kullanicinin kullanim talimatiarini - okumasina garment, check that it's not dirty or worn, it would be less effective. For optimum protection trousers and jacket
PT protece ¢ TR | Model marka logosu isa,i, tdede must be wom together. Wearing closed. This garment contains no known carcinogenic or toxic substances, or
NL Beschermende kleding - Bescherming tegen regen 3 o m — substances which may cause allergies in sensitive people. REPAIR: PPE clothing should not be repaired outside
- - — - UA | TNorotun mogeni HauOK "BAKPITA KHIra" BKA3ye Ha TOro, XTO BAArae Leit OAsr Ta XTo of the manufacturer's instructions and when authorized they must be performed by a professional organization.
EL MpooTareutiki evdupacia - MpoaoTadia évavr Bpoxrig NOBMHEH MPOYNTATM IHCTPYKUIO 3 BUKOPUCTAHHA. If the protective material is damaged dispose of the item of clothing. The following Table is a guide to illustrate
PL Odziez ochronna - Ochrona przed deszczem ® the effect of water vapour permeability on the recommended continuous wearing time of a garment in different
- ambient temperatures. Recommended maximum continuous wearing time for a complete suit consisting of jacket
ZH Wit - Systéme de taille / Sizing / GroBeneinteilung / Sistema de tallas / Sistema delle taglie / Sistema de tamanhos a:d trousers without thermal lining
CS Ochranné odivy — Ochrana proti desti / Matensysteem / ZuaTnua peyedwv / Rozmiary / Systém velikosti / Marimi / Méretrendszer / Sustav veliéina / emperature Class 1* Class 2 Class 3
e .. A " N o f working
. N — N " Storlekssystem / Starrelser / Kokojérjestelma / Starrelsessystem / Systém vefkosti postavy / Mddtude ecr’lvironmem Ret > 40 20<Ret<40 [ Ret<20
RO Imbrécaminte de protectie — Protectie impotriva ploii stisteem / Sistem velikosti / PasmepHas cuctema / R~} / Dydis / lzmérs / Olgii sistemi/ PoamipHa cuctema - - — Table valid for medium physiological strain (M = 150 W/m2),
HU Véddruhazat - Védelem eso ellen 25°C 60 min 105 min 205 min | standard-man, at 50 % relative humidity. and wind speed Va
- . ~ N N = 0,5 m/s. With effective ventilation openings and/or break
HR Odjeca za zastitu od kise A B EOLE 20°C 75 min 250 min - periods the time for wearing can be prolonged.
- P TAILLES STATURE
SV Skyddsklader — Skydd mot dligt vader SIZES HEIGHT INTERVALS c Togzé);TFngsF'{NE 15°C 100 min - - (*) For clothing having a class 1 in Ret (evaporative
N resistance), the wearing time must be limited according to
DA Beskyttelsesbeklzedning - Beskyttelse mod regn 10°C 240 min - - the temperature of the environment of work in accordance
Fl Suojavaatetus - Suojaus sateelta S/TPT 156-164 cm 94-98 cm with the table above.
5°C - - -
SK Ochranné odevy - Ochrana proti dazdu M/TM 164172
- cm 98-102cm " - " = no limit for wearing time.
ET Kaitseriietus - Vihmakaitse Storage nstructions:
SL Varovalna obleka - Zascita pred dezjem L/GT 172-180cm 102 - 106 cm Keep in its original packing away from light and humidity. Environment: The item of protection may be discarded
RU 3 3 with the household waste. The lifespan of the garment depends on its general conditions after use (wear, etc...).
almMTHas ogexaa - 3awwmTa oT Bnaru _ _ Instructions for Cleaning / maintenance / Elimination:
LT — " XLIXG 180188 cm 106-110cm Maximum temperature: 30°C, handle with care. No bleach. Do not iron, steam processes are forbidden. Do not
Apsauginé apranga - Apsauga nuo lietaus XL XX 188 196 110112 dry clean; do not remove stains with solvents. Do not tumble dry. Environmental conditions such as cold and
f 45 _ £ . . : - cm - cm heat, chemical products, sunlight or incorrect use, may significantly affect the protective performances and
LV Aizsargapgérbs - Apgérbu kompleki aizsardzibai pret lietu lifespan of this garment. Stop using this article upon signs of deterioration and replace it with a new article. This
TR Koruyucu giysiler - yagmura kargi koruma _ _ garment must be disposed of respecting internal installation procedures, legislation in force and environmental
UA 3 — 3XL/3X 196 - 204 cm 114-118cm constraints. The shelf life is given as an indication, and depend of the good use of the product. The following
AXUCHUN OAAT - 3aXWUCT NPOTY JOoLY factors can cause it to vary greatly:
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- Non-compliance with the manufacturer's instructions for transport, storage and use

- "Aggressive” work environment: marine atmosphere, chemicals, extreme temperatures, sharp edges...

- Particularly intensive use.

- The superior number of washing of cycle.

Warning: certain extreme conditions can shorten the shelf life by a few days.

Performances:

This equipment complies with the European Directive 89/686, notably regarding ergonomics, innocuousness,
comfort, ventilation and flexibility, with EN 1ISO 13688 :2013, EN343:2003/ Al :2007 (3,1%).

Model Size NORMS

X
Y

EN343:2003 / A1 :2007

EOLE Sto 3XL

X : Resistance of the Penetration of water (1 to 3)
Y : Evaporative resistance (1 to 3)

(See the performances table)

REGENKLEIDUNG
Entspricht den Anforderungen der Richtlinie 89/686/CEE
und den Normen EN ISO 13688 :2013 & EN343:2003 / A1 :2007

DE

Gebrauchshinweise :

Regenschutzbekleidung fiir bei geméaRigter Aktivitat mit einer begrenzten Tragedauer, aufgrund der Tatsache,
dass das Kleidungsstoff nicht atmungsaktiv ist (Dampfdurchlassigkeit Ret =2 40m2.Pa/W), nur vor zweitrangigen
Risiken ohne chemische, elektrische oder thermische Gefahr schutzt.

Einschrankungen im Gebrauch : .

Nur zum Schutz bei schlechtem Wetter einsetzen. Vor dem Uberziehen prifen, dass die Schutzkleidung weder
schmutzig noch verschlissen ist, denn dies konnte ihre Wirksamkeit verringern. Um eine maximale Wirksamkeit
zu erzielen, sollten Sie die Jacke und die Hose zusammen tragen. Die Schutzkleidung geschlossen tragen.
Dieses Kleidungsstiick enthélt weder Stoffe, die als krebserregend bekannt sind, als Giftstoffe oder als allergen
fur anfallige Personen. REPARATUR: PSA-Schutzkleidung darf nur in Ubereinstimmung mit den Empfehlungen
des Hersteller repariert werden und dies nur von einer professionell qualifizierten Stelle. Wenn die
Schutzmaterialen beschadigt sind, muss das Kleidungsstiick entsorgt werden. Die folgende Ubersichtstabelle
zeigt die Wirkung der Wasserdampfdurchlassigkeit im Verhaltnis zur empfohlenen kontinuierlichen Tragedauer
eines Kleidungsstiicks bei verschiedenen Umgebungstemperaturen. Empfohlene maximale kontinuierliche
Tragedauer fir einen kompletten Schutzanzug bestehend aus einer Jacke und einer Hose ohne Wéarmefutter.

Klasse 2
20 <Ret<

40 .

Ubersichtstabelle giiltig fur mittlere physiologische
25°C 60 mn 105 mn 205 mn | Belastungen (M = 150W/m2), Standardmensch, mit
50% relativer Feuchte, Luftgeschwindigkeit Va =

ARBEITSUMGEBUNGS-| Klasse 1*
TEMPERATUR Ret > 40

Klasse 3
Ret <20

20°C 75 mn 250 mn - 0,5m/s. Mit wirksamen Beliiftungséffnungen bzw.
Pausen ist die Tragedauer verlangerbar.
15 100 mn ) - (*) Fur Kleidung mit Ret-Werten (Atmungsaktivitét) der
o Klasse 1 ist die Tragezeit der Kleidung je nach
10°c 240mn - - Temperatur des Arbeitsumfeldes nach dem
5°C B R - untenstehenden Schema zu begrenzen.

" -" = ohne Tragedauerbegrenzung

Lagerhinweise:

Lagerung in der Originalverpackung an einem vor Licht und Feuchtigkeit geschiitzten Ort. Umwelt: Der
Schutzartikel kann in den Haushaltsmull gegeben werden. Die Lebensdauer des Kleidungsstiicks hangt von
seinem Gesamtzustand nach dem Tragen ab (also von VerschleiR3, etc.).

Pflege- und Reinigungshinweise/ Entsorgungshinweise:

Temperatur maximal 30°C, sorgfaltige Behandlung. Bleichen ausgeschlossen. Nicht bugeln,
Dampfbehandlungen sind bedenklich. Nicht chemisch reinigen, Flecken nicht mit Lésungsmittel entfernen. Nicht
im Waschetrockner mit Drehtrommel trocknen. Sowohl die Schutzleistung als auch die Lebensdauer dieser
Schutzkleidung kénnen durch Umwelteinflisse wie Kalte, Hitze, chemische Produkte, Sonnenlicht oder durch
falsche Anwendung wesentlich beeintrachtigt werden. Werfen Sie das Produkt weg, wenn es abgenutzt ist, und
ersetzen Sie es durch einen neuen Artikel. Dieses Kleidungsstiick muss immer beseitigt werden, wobei die
internen Abléufe des Betriebes, die giiltige Gesetzgebung und Umweltauflagen beachtet werden miissen. Bei
der Angabe zur Lebensdauer handelt es sich einzig um einen Richtwert. Sie ist abhangig von der
ordnungsgemafien Verwendung des Produkts. Die folgenden Faktoren kénnen zu starken Schwankungen
dieses Wertes fuihren:

- Nicht eingehaltene Anweisungen des Herstellers hinsichtlich Transport, Aufbewahrung und Verwendung

- ,Aggressives” Arbeitsumfeld: maritimes oder chemisches Umfeld, sehr hohe Temperaturen, scharfe Kanten...
- Besonders intensive Nutzung.

- Die Uberschreitung der maximalen Anzahl an Reinigungszyklen.

Achtung: bestimmte Extrembedingungen konnen die Lebensdauer auf nur einige Tage reduzieren.
Leistungsumfang :

Erfillt die Anforderungen der européischen Richtlinie 89/686, insbesondere in Bezug auf Ergonomie,
Unschadlichkeit, Komfort, Luftung und Geschmeidigkeit sowie die Anforderungen gemaR den Normen EN ISO
13688 :2013, EN343:2003/ Al :2007 (3,1%).

Modell GroRe NORMEN
X
Y

EOLE Sto 3XL EN343:2003 / A1 :2007

X : Wassereindringwiderstand (1-3)
Y : Klasse der Dampfdurchlassigkeit (1-3)

(siehe Tabelle Leistungswerte)

INDUMENTARIA DE LLUVIA
ES Conforme con las exigencias esenciales de la Directiva 89/686/CEE

y lalas exigencias generales de lanorma EN ISO 13688 :2013 & EN343:2003 / A1 :2007
Instrucciones de uso:
Prenda de lluvia, prevista para una buena proteccion contra la lluvia con longevidad de llevado limitado dada la
non respirabilidad de la ropa (Resistencia evaporativa Ret > 40m2.Pa/WW), solamente contra los riesgos menores,
sin peligro de riesgos quimicos, eléctricos o térmicos.
Limites d’aplicacion:
Utilizar unicamente para Proteccién contra intemperies. Antes de ponerse esta prenda, compruebe que no esté
sucia ni usada ya que esto podria disminuir su eficacia. Para una proteccién 6ptima, llevar la chaqueta
obligatoriamente cerrada con el pantalén. El cierre debe estar abrochado. Este vestuario no contiene sustancia
conocida como agentes cancerigenos, ni téxicos, ni aquellas susceptibles de provocar alérgias a personas
sensibles. REPARACIONES: La indumentaria EPI no debe ser reparada mas alla de las indicaciones del
fabricante y cuando sean autorizadas deben ser realizadas por un organismo profesional. Si el material de
proteccion resulta dafiado, deseche la prenda. La siguiente tabla es una guia que ilustra el efecto de la
permeabilidad al vapor de agua sobre la duracién de uso continuo recomendada para una prenda de vestir a
diferentes temperaturas ambientes. Duracién de uso continuo maxima recomendada para un conjunto completo
compuesto por una chaqueta y un pantalén sin forro térmico.
Temperatura
del entorno de

trabajo

Classe 1* Classe 2 Classe 3
Ret > 40 20 < Ret < 40 Ret < 20
Tabla vélida para esfuerzos fisiolégicos medios (M =
25°C 60 min 105 min 205 min | 150W/m?) hombre de complexién normal, a 50% de
humedad relativa, velocidad del aire Va = 0,5m/s. Con
aberturas eficaces para ventilacion y/o periodos de

20°C 75 min 250 min - h > A
interrupcion. Puede prolongarse la duracién de uso.
15°C 100 min (*) Para las prendas de clase 1 en Rt (resistencia
10°C 240 min ~ B evaporativa)la duracion de uso deber4 limitarse en funcién
de la temperatura del entorno de trabajo conforme a la
5°C R N R siguiente tabla.

- "= Sin duracién limite de uso

Instrucciones d’almacenamiento:

Almacenamiento en envase de origen, al resguardo de la luz y de la humedad. Medio ambiente: El elemento de
proteccién se puede desechar en la basura doméstica. La duracién de la vida atil de la ropa es una funcién de
su estado general después del uso (desgastes, efc...).

Instrucciones de limpieza / de mantenimiento/ descarte:

Temperatura maxima 30°C, tratar con cuidado. Clorado excluido. No planchar, estan prohibidos los tratamientos
con vapor. No limpiar en seco, no quitar manchas con disolventes.No se debe secar en secadora con tambor
rotativo. Las condiciones ambientales, como el frio, el calor, los productos quimicos, la luz del sol o el mail uso
pueden afectar de manera significativa el nivel de rendimiento de la capacidad de proteccion y la extension de
la vida util de esta prenda. Desechar este articulo en caso de deterioro y sustituirlo con un articulo nuevo. Esta
ropa debe ser obligatoriamente eliminada respetando los procedimientos internos de la instalacion, la legislacion
vigente y las limitaciones relacionadas con el medio ambiente. La vida Util se indica a titulo indicativo y depende
del buen uso del producto. Los siguientes factores pueden hacerla variar mucho:

- No respetar las instrucciones del fabricante en cuanto al transporte, almacenamiento y uso

- Entorno de trabajo « agresivo »: atmésfera marina, quimica, temperaturas extremas, aristas filosas, etc.

- Uso demasiado intensivo

- Que se supere el nimero méximo de ciclos de lavado.

Atencién: algunas condiciones extremas pueden reducir la duracién a pocos dias.
Rendimientos:

De conformidad con las exigencias esenciales de la directiva Europea 89/686, relativa a ergonomia, inocuidad,
comodidad, aeracion, flexibilidad y a las normas EN ISO 13688:2013, EN343:2003/ A1:2007 (3,1%)
Modelo Talla NORMAS

X
Y

EN343:2003 / A1 :2007

EOLE Sto 3XL

X : Clase de resistencia de la penetracion del agua (de 1 a 3)
Y : Clase de resistencia evaporativa (de 1 a 3)

(Ver tabla de rendimientos)

ABBIGLIAMENTO DA PIOGGIA

I T Conforme ai requisiti essenziali della Direttiva 89/686/CEE

Ed ai requisiti essenziali della norma EN ISO 13688 :2013 & EN343:2003 / A1 :2007
Istruzioni d’uso:
Abbigliamento di pioggia previsto per una buona protezione contro la pioggia con una durata di porto limitata
riguardo alla non respirabilité dell'abito (resistenza evaporativa, Ret = 40m 2. Pa/W), solamente contro i rischi
minori, senza rischi chimici, elettrici o termici.
Limiti d’utilizzo:
Da non farne altro uso se non contro le intemperie. Prima di indossare questo capo, verificare che non sia né
sporco né usato, cio provocherebbe una riduzione della sua efficacia. Per una protezione ottimale, il completo
giacca e pantaloni indossati contemporaneamente. Portarlo chiuso. Questo articolo non contiene sostanze
calgerogene e tossiche, non provoca allergie alle persone. RIPARAZIONE: i capi EPI non devono essere
sottoposti ad alcuna riparazione al di fuori di quanto previsto dal produttore e quando tali riparazioni sono
autorizzate, devono essere effettuate da un ente professionale. Se il materiale di protezione e danneggiato,
gettare il capo. La seguente tabella & una guida per illustrare I'effetto della permeabilita al vapore dell'acqua sulla
durata di portata continua consigliata per un articolo di abbigliamento a diverse temperature ambienti. Durata
della portata continua massima consigliata per un completo composto da una giacca e da un paio di pantaloni
senza fodera termica..

Temperatura
. - Classe 1* Classe 2 Classe 3
delfAambiente | ger>40 | 20<Ret<40 | Rets20
Tabella valida per costrizioni fisiologiche medie (M =
25°C 60 min 105 min 205 min | 150W/m2) Uomo standard, a 50 % d'umidita relativa, velocita
d'aria Va = 0,5m/s. Con aperture per una ventilazione efficace
20°C 75 min 250 min B elo dei periodi dinterruzione, la durata della portata pud
essere prolungata.
15°C 100 min B B () Per gli indumenti della classe 1 in Ret (resistenza di
10°C 240 min _ ~ evaporazione), la durata della portata deve essere limitata in
base alla temperatura dellambiente di  lavoro,
o conformemente alla tabella qui sopra.
5°C - - -
" - "= Senza limite di portata

Istruzioni di stoccaggio:

Immagazzinare nell'imballo d'origine, al riparo dalla luce e dall'umidita. Ecologia : I'elemento di protezione pud
essere gettato con la spazzatura ordinaria. La durata di vita del capo d’abbigliamento dipende dallo stato
generale dello stesso dopo l'uso (usura, ecc..)..

Istruzioni di pulizia / di manutenzione/ Smaltimento:

Temperatura massima 30°C, trattare con cura. Candeggio proibito. Non stirare, trattamento a vapore proibito,
non pulire a secco, non smacchiare con solventi, non asciugare con linea di seccagio a tamburo rotativo. Le
condizioni ambientali come il freddo, il caldo i prodotti chimici, la luce del sole o un cattivo utilizzo, possono
influenzare in modo significativo le performance di protezione e la durata delle vita di questo capo. Scartare
questo articolo in caso di deterioramento e rimpiazzarlo con un articolo nuovo.. Questo capo d’abbigliamento
deve essere assolutamente eliminato rispettando le procedure interne d'installazione, la legislazione in vigore e
le restrizioni legate all'ambiente. La durata in uso & solo indicativa, e dipende dal corretto utilizzo del prodotto. |
seguenti fattori possono variare particolarmente:

- I mancato rispetto delle istruzioni d'uso del produttore per il trasporto, stoccaggio ed utilizzo

- Ambiente di lavoro "aggressivo": atmosfera marina, chimica, temperature estreme, spigoli taglienti...

- Utilizzo particolarmente intenso.

- Il superamento del numero massimo di cicli di lavaggio.

Attenzione: alcune condizioni estreme possono ridurre la durata di vita di qualche giorno.

Performance:

Conforme alle esigenze della Direttiva Europea 89/686, soprattutto in termini di ergonomia, innocuita’, confort,
aerazione e morbidezza, e alle norme EN ISO 13688 :2013, EN343:2003/ Al :2007 (3,1%).

Modello Taglia NORME

EN343:2003 / A1 :2007

EOLE Sto 3XL

X: Classe da resistenza al acqua (da 1 a 3)
Y : Classe da resistenza evaporativa (da 1 a 3)

(Vedere tabella delle performance)

ROUPA DE CHUVA
PT em conformidade com as exigéncias essenciais da Directiva 89/686/CEE
e com as exigéncias gerais da norma EN ISO 13688 :2013 & EN343:2003 / A1 :2007
Instrugdes de utilizagdo:
Roupa de chuva prevista para oferecer uma boa proteccéo contra a chuva com tempo de permanéncia limitada
ja que tal roupa nédo apresenta caracteristicas de respirabilidade (Resisténcia evaporativa Ret = 40m2.Pa/W).
somente contra 0s riscos menores, sem perigo de riscos quimicos, eléctricos ou térmicos.
Limites de utilizag&o:
N&o convém utilizar se ndo for para proteger-se contra as intempéries. Antes de vestir esta peca de vestuario,
verificar se ndo se encontra nem suja nem gasta, dado que tal poderia provocar uma reducéao da sua eficacia.
Para uma proteccdo ideal, usar a peca de vestuario imperativamente fechados e com as calcas. Usar fechado.
N&o. Este vestuario ndo contém substancias conhecidas como sendo cancerigenas, nem téxicas, nem
susceptiveis de provocar alergias as pessoas sensiveis. REPARACAO: O vestuario EPI ndo deve ser sujeito a
reperacoes para além das especificacdes do fabricante e, sempre que autorizadas, deveré&o ser realizadas por
um organismo profissional. Se o material de protec¢éo estiver danificado, colocar o fato de parte. O quadro
seguinte constitui um guia para ilustrar o efeito da permeabilidade ao vapor de agua, durante o tempo de
utilizacdo continua recomendado para um artigo de vestuario, a diferentes niveis de temperatura ambiente.
Duracdo de utilizagdo continua méaxima recomendada para um conjunto completo constituido por casaco e
calcas, sem revestimento térmico.

Temperatura
no ambiente
de trabalho

Classe 1* Classe 2 Classe 3
Ret > 40 20 < Ret <40 Ret <20
Quadro vélido para limitagdes fisiolégicas médias (M =
25°C 60 min 105 min 205 min | 150W/m2) homem standard, 50% de humidade relativa,
velocidade do ar Va = 0,5m/s. Com aberturas para ventilagdo
eficazes elou periodos de interrupcdo, a duragdo de

20°C 75 min 250 min N OeE2
utilizag&o pode ser prolongada.
15°¢ 100 min (*) Para o vestuario de classe 1 em Ret (resisténcia &
10°C 240 min B _ evaporagéo), o tempo de utilizagido deve ser limitado em
funcdo da temperatura do ambiente de trabalho em
5°C conformidade com o quadro acima indicado.

= Sem limite de durac&o de utilizag&do.

Instrugdes de armazenamento:

Armazenamento na embalagem original num lugar isento de luz e de humidade. Meio ambiente: O elemento de
proteccdo pode ser colocado no lixo doméstico. O tempo de vida do vestuério depende do seu estado geral
apos utilizagdo (uso, etc.)..

Instrugdes de limpeza/manutencéo/ eliminagéo :

Temperatura maxima: 30°C. Manipular com cuidado. Cloro excluido. Ferro de passar e uso de vapor contra-
indicados. A limpeza a seco e o uso de solventes para tirar nédoas s&o proibidos. Nao convém utilizar secadores
de roupa com tambor rotativo. As condicdes ambientais, como o frio, o calor, os produtos quimicos, a luz solar
ou uma ma utilizagdo, podem afectar de forma significativa os desempenhos da proteccédo e a durabilidade esta
peca de vestuario. N&o utilizar este artigo em caso de deterioracéo e substitui-lo por um artigo novo.. Esta peca
de vestuério deve imperativamente ser eliminada respeitando os procedimentos internos da instalagdo, a
legislagdo em vigor e as restricdes ambientais. A vida (til é facultada a titulo indicativo e depende da utilizagdo
correcta do produto. Os seguintes factores podem fortemente interferir na vida util:

- Incumprimento das instrugdes do fabricante relativas ao transporte, armazenamento e utilizacéo

- Ambiente de trabalho “agressivo”: atmosfera marina, quimica, temperaturas extremas, arestas de corte...

- Utilizag&o particularmente intensiva.

- Incumprimento do nimero méaximo de ciclos de lavagem.

Cuidado: certas condi¢gdes extremas podem reduzir a vida util a alguns dias.

Desempenho:

Conforme as exigéncias da directiva europeia 89/686, nomeadamente em termos de ergonomia, de inocuidade,
de conforto, de arejamento e de maleabilidade e as normas europeias EN ISO 13688 :2013, EN343:2003/
Al :2007 (3,1%).

Modelo Tamanho NORMAS

X
Y

EN343:2003 / A1 :2007

EOLE Sto 3XL

X : Resisténcia a penetracéo da agua (1 a 3)
Y : Resisténcia Evaporativa (1 a 3)

(Ver tabela de desempenho)

REGENKLEDING
N L conform de essentiéle eisen van de richtlijn 89/686/CEE

en de algemene eisen van de norm EN ISO 13688 :2013 & EN343:2003 / A1 :2007
Gebruiksaanwijzingen:
Waterdichte, regenkleding voor een goede bescherming tegen de regen met een beperkte draagtijd vanwege
het niet-ademende vermogen van het kledingstuk (Evaporatieweerstand Ret = 40m2.Pa/W), zonder gevaar voor
chemische, elektrische of thermische risico's.
Gebruiksbeperkingen:
Niet gebruiken als bescherming tegen iets anders dan tegen slechte weersomstandigheden. Alvorens dit
kledingstuk aan te trekken, verzeker u ervan dat het vuil noch versleten is, wat zijn doeltreffendheid zou kunnen
aantasten. Voor een optimale bescherming moet de jasje altijd dicht en met de broek. Het gesloten dragen. Dit
kledingstuk bevat geen substanties gekend als kankerverwekkend, nog giftig, nog allergieén op te wekken bij
daartoe gevoelige mensen. REPARATIE: PBM-kleding mag alleen worden gerepareerd op de manier die door
de fabrikant wordt aanbevolen en de reparaties moeten worden uitgevoerd door een professioneel organisme.
Als het beschermende materiaal beschadigd is dient het bij het afval geplaatst te worden. De onderstaande tabel
is een gids ter illustratie van de weerslag van de doorlaatbaarheid aan waterdamp op de aanbevolen
ononderbroken dracht van een kledingstuk onder verschillende omgevingstemperaturen. Aanbevolen maximale
ononderbroken dracht voor een volledig pak bestaande uit een jas en een broek zonder thermische voering.

Tempedraluu" N1 Klasse 1* Klasse 2 Klasse 3

e
werkomgeving Ret>40 | 20 < Ret <40 Ret<20 ) ) . . v
Tabel geldig voor gemiddelde fysiologische belasting (M =

25°C 60 mn 105 mn 205 mn | 150W/m?), standaard persoon, bij 50 % relatieve vochtigheid,
luchtsnelheid Va = 05 m/s. Met doeltreffende
20°C 75 mn 250 mn . verluchtingsopeningen en/of onderbrekingen, kan de duurtijd
van dracht verlengd worden.
o, _ - (*) Voor de kledingstukken ~met een Ret
15°C 100 mn (verdampingsweerstand) klasse 1, dient de duurtijd van
10°C 240 mn B ~ dracht beperkt te worden in functie van de temperatuur van
de werkomgeving in overeenstemming met bovenstaande

5C tabel.

" - "= Zonder beperking van duurtijd van dracht

Instructies voor het opslaan:

In de oorspronkelijke verpakking, in een donkere, droge ruimte bewaren. Milieu: het beschermende onderdeel
kan via het huisvuil afgevoerd worden. De levensduur van het kledingstuk is afhankelijk van de staat waarin dit
zich bevindt na het gebruik (slijtage, enz.).

Instructies voor reiniging / onderhoud/ weggooien:

Maximumtemperatuur 30°C, voorzichtig behandelen. Bleken is uitgesloten. Niet strijken, behandelingen met
stoom zijn verboden. Niet chemisch reinigen, niet ontvlekken met oplosmiddelen. Niet drogen in een
trommeldroger. Omgevingsomstandigheden, zoals kou, warmte, chemische producten, zonnelicht of slecht
gebruik kunnen grote invioed hebben op de beschermingskwaliteit en de levensduur van dit kledingstuk. Dit
artikel weggooien in geval van slijtage en vervangen door een nieuw artikel. Dit kledingstuk worden weggegooid
volgens de interne procedures van de installatie, de geldende wetgeving en de milieu-eisen. De levensduur is
slechts een indicatie en hangt af van het correcte gebruik van het product. Door de volgende factoren kan de
levensduur sterk schommelen:

- Het niet respecteren van de instructies van de fabrikant voor het transport, de opslag en het gebruik

- Een 'agressieve’ werkomgeving: mariene of chemische omgeving, extreme temperaturen, scherpe randen ...

- Bijzonder intensief gebruik.

- De overschrijding van het maximaal aantal wascyclussen.

Let op: bepaalde extreme omstandigheden kunnen de levensduur reduceren tot enkele dagen.

Prestatie:

In overeenstemming met de bepalingen van Richtlijn 89/686/EEG, met name wat betreft ergonomie,
onschadelijkheid, comfort, ventilatie en soepelheid en met normen EN ISO 13688 :2013, EN343:2003/ A1 :2007
(3,1%).

Model Maat NORMEN

X
Y

EN343:2003 / A1 :2007

EOLE Sto 3XL

X: Weerstand tegen het indringen van water (1 tot 3)
Y: Evaporatieweerstand (1 tot 3)

(zie kwaliteitstabel)

AAIABPOXA ENAYMATA
E L oUpQwva pe TIg Baoikég amaiThoelg Tng Odnyiag 89/686/EOK
Kal TIG YEVIKEG aTTITROEIG TOu TTpoTUTrou EN ISO 13688 :2013 & EN343:2003 / Al :2007
O8nyieg xpriong:
AdiGBpoxo polxo , TTpoaTacia atd BPoxr, TTEPIOPIOHEVNG SIGPKEIaG XPong AGYw pn IKavOTNTAG avaTTvorg Tou
pouxou (egaTuioTKr avtiotaon Ret 2 40m2Pa/W), pévo amd eAGOOOVEG KIVOUVOUG, Kal OE ATTOUCI XNMIKWY,
NAEKTPIKWV 1} BEPHIKWV KIVEUVWV.
Opia xpriong:
Na xpnaoipoTtroigital uévo eviég Tou TTAQIGIoU XPriong TTou opideTal oTIG TTapakaTw odnyieg Xpriong. MNpiv opéoeTte
T0 évdupa, BeBaiwbeite 6T Bev eival oUTe BpwpIko oUTe PBapUEVO, dIOTI KATI TEToIo Ba TTpokahoUaE peiwon Tng
ATTOTEAEOHATIKOTNTAG TOU. To £vBUpa auTd Sev TTEPIEXEI OUTIEG YVWOTEG WG KAPKIVOYOVEG, 1] TOGIKEG, 1} UTTOTITEG
yia TNV TpokAnon aAAepyiag ae euaioBnTa dropa. EAv 1o UAIKS TTpocTaciag éxel utTooTei BAGBN, BAATE TO EvBupa
oTa amoppippata. EMIAIOPOQIH: Ta pouxa M.A.M. dev TPpETel va ugioTavtal £MBIOPOWOEIS EKTOG TWV
TIPOBAETTOPEVWY OTTO TOV KATAOKEUOOTH KOl EQOCOV QUTEG Eival EYKEKPIUPEVES, TIPETTEN va eKTEAOUVTaI aTTO £vav
eayyeAuaTIké opyaviopd. Edv 1o UAké TpooTaciag éxel TABEI nuid, TTETGETE TO poUxo oTa okouTridia. O
TrapakdTw Mivakag ival évag odnyog TTou egnyei TNV €midpaon TG dATTEPATOTNTAG TOU USPATHOU OTN SIGPKEIR
ouveXoUg POPENATOG TTOU GUVIOTATAI YO £va EVOUA O€ DIaQOPETIKEG Beppokpacieg TTepIBaAAovTog. MéyioTn didpKeia
ouvexoUG QOPEPATOG TUVIOTWHEVN Yia OAGKANPN QOpUa TTOU ATTOTEAEITAI OTTO OaKAKI Kal TIavTEAOVI XwpiG BePIKT
£0WTEPIKNA ETTEVOUOT.

O¢eppokpacia KAGon 1* ) 4

p nil Khdon 2 KAdon 3

mepBaMovto | pets'4g | 20 <Ret<40 | Ret=20 | ) ) -
¢ epyaciag O mivakag Iox Vel yIa TIg JETEG QUTIOAOYIKEG TATEIS (M =

N 150W/m?) yia TuTTiKG Gvdpa, o€ OXeTIKA uypaaia 50 %,

25°C 60 min 105 min 205min | rax0TnTa avépou Va = 0,5m/s. Me Ta aTToTEAEGHATIKG

avoiypaTta agpiopoU Kai/n Tig TrEPIGdoug dIOKOTIAG, N

20°C 75 min 250 min - SIGPKEID TOU POPEPATOG PTTOPET VA ETTILNKUVOEI.

15°C 100 min - - (*) MNa Ta pouxa Tou éxouv KAdon 1 Ret (Ret =
résistance évaporative, avriotacn otnv e¢aTpion), o

10°C 240 min - - XPOVOG POPENATOG TTPETTEI VA TTEPIOPICETAI AVAAOYQ HE TN
Beppokpaaia Tou TEPIBAAAOVTOG £pYATiag, CUNPWVA HE

5°C - - - TOV TTOPAKEIUEVO TTiVaKA.

" - " = Xwpig 6pIo XpOVOU POPEHATOG.

0dnyieg amobikeuong:

ATT0BriKEUTN OTNV apXIKN CUCKEUOTIa HOKPIA aTTO PWG, Uypacia Kai o€ Beppokpaacia TTepIBAAAOVTOG.

MepiBaAAov : To TTPOCTATEUTIKG UTTOPET VO TTETAXTEI OTOV KADO OIKIOKWY ATTOPPIMHATWY.

O Xp6voG {wrig ToU PoUXOU EEAPTATAI OTTO Tr YEVIKY| TOU KATAOTACN PETE TN XpARon ( BOPES, KATT...).

0dnyieg kaBapiopou / ouvtipnong/ ESGAsiyn:

péyiotn Bepuokpaaia 30°C. AmrayopeUetal n Xprion XAwpivng. Na unv oidepwveTal, n XPrion atuou aTrayopeveTal.
Aev emrpémeTal To oTeyvo KaBApiopa oUTe To kaBdpiopa pe diaAutikd. Na pnv xpnoipoTroiital To oteyvwtripio. O
TEPIBAAMOVTOAOYIKEG TUVBIKEG, OTTWG TO KPUO, N {EOTn, Ta XNMIKG TTPoidvTa, 0 AAIOG, 1) N KaKn Xeriomn, JTTopouv va
£TTNPEAOOUV ONUAVTIKG TNV TTOIGTNTA TTPOCTATIAG Kal TNV SIGPKEIR WG AUTOU Tou EVOUNATOG. € TIEPITITWON POOPAS,
axpnoTEWTE TO Kal ayopdoTe €va Kavouplo. To poUxo autd TTPETTEN VO KATAOTPEPETAl GUMPUWVA UE TIG ECWTEPIKEG
BladIkaoieg EYKATAOTAONG, TNV I0XUOUCA VOHOBETia Kal TOUG TTEPIOPIOHOUG Ot aX£on pe To TrePIBAAov. H Sidpkeia
Qwng Sivetal evOeKTIKG, Kal e§apTdtal amo v KaAf xprion Tou TpoidvTog. O1 KETwe! TTapdyovTeg PTTopEi va
KupaivovTal EUpEWG:

- Mn o TpNnon Twv 0dNyIWV TOU KATAOKEUOOTH O€ O,TI apopd TN METAPOPA, TNV ATTOBAKEUON Kal T Xprion

- «AvTigoo» TrEpIBAANOV epyaoiag: OaAdoala, XnUIKN, aTUOCPAIPA, aKPaiEG BEPHOKPATIEG, KOPTEPES OKUES ...

- IBiaitepa evrariki xprion.

- H utrépBaon Tou péyioTou apiBpou Twv KUKAWV TTAUCTUATOG.

Mpoooxn: Opiopéveg akpaieg CUVBKEG HTTOPOUV va PEIOOUV TN DIAPKEIX {wiiG OE PEPIKEG NUEPEG.

Emdoosig:

ZUPPOPQWVETal PE TIG aTraiioelg TG Eupwtraikrig Odnyiag 89/686, 15iwg oe 6,11 agopd Tnv epyovopia, TV
aBAdBeia, TNV Gveon, Tov agpIoo Kal TV eVAuyiaia, kaBwg Kai Je Ta Eupwraikd mpdTuta EN ISO 13688 :2013,
EN343:2003/ Al :2007 (3,1).

TUmog MéyeBog NPOTYNA

X

Y
EOLE Sto 3XL EN343:2003 / A1 :2007

X: Avtoxn oTn digioduon vepou (1 éwg 3)
Y: Avtiotaon oty &druion (1 éwg 3)

(Acite ToV Trivaka aTTo860EWV)

ODZIEZ PRZECIWDESZCZOWA
P L zgodna z zasadniczymi wymaganiami Dyrektywy 89/686/CEE

oraz z wymaganiami ogélnymi norm EN I1SO 13688 :2013 & EN343:2003 / A1 :2007
Instrukcje obstugi:
Odziez przeciwdeszczowa , zapewnia dodatkowg ochrong przed deszczem z ograniczonym czasem noszenia
ze wzgledu na brak wtasciwosci oddychajacych (odpornosé na parowanie Ret =40m?.Pa/W). Odziez ochronna
ochraniajgca uzytkownikéw przed skutkami dziatania zewnetrznych czynnikéw mechanicznych tj. przed
mniejszymi czynnikami ryzyka bez zagrozen czynnikami chemicznymi, elektrycznymi lub termicznymi
Ograniczenia uzytkowania:
Nie uzywaé¢ poza zakresem uzytkowania okreslonym w powyzszych instrukcjach obstugi. Przed zatozeniem
odziezy sprawdzi¢, czy nie jest brudna lub zuzyta, co moze zmniejszy¢ jej skutecznos¢. Nosi¢ bluze i spodnie
razem celem zapewnienia wigkszej skutecznosci. Nosi¢ zapietg. Odziez nie zawiera substancji znanych jako
kancerogenne czy toksyczne ani moggce wywotywac reakcje alergiczne u wrazliwych oséb. NAPRAWA: odziez
SOl nie moze by¢ naprawiana w inny sposéb niz zaleca producent oraz, jesli naprawa jest dozwolona, moze jg
przeprowadzi¢ wytgcznie specjalistyczna firma. Jezeli materiat ochronny jest uszkodzony, nie nalezy stosowac
takiej odziezy. Ponizsza tabela stanowi przewodnik dla zilustrowania efektu przepuszczalnosci pary w stosunku
do zalecanego ciggtego czasu noszenia ubioru w réznych temperaturach otoczenia. Podaje maksymalny czas
zaléecanego ciggtego noszenia dla kompletnego kombinezonu sktadajgcego sig z kurtki i spodni bez ocieplanej
podszewki.

Temperatura Klasa 1* Klasa 2 Klasa 3
wérodowisku | per> 40 | 20<Ret<40 | Ret=20 ) !
pracy Tabela ma zastosowanie w przypadku przecigtnych
" 3 " uwarunkowan fizjologicznych (M = 150W/m?) standardowy
25°C 60 min 105 min 205 min | czlowiek, przy 50 % wilgotnosci wzglednej, predkosé
- - powietrza Va = 0,5m/s. Dziatajace otwory wentylacyjne
20°C 75 min 250 min - ilub stosowanie przerw sprzyjaja wydluzeniu czasu
tosowania odziezy.
15°C 100 min - -
(*) Odziez klasy 1 w zakresie Ret (oddychalnosci), czas
10°C 240 min - - stosowania odziezy powinien by¢ ograniczony w
zaleznosci od temperatury w $rodowisku pracy zgodnie z
5°C - - - zamieszczong obok tabelg.
" - " = bez ograniczenia czasu stosowania.

Instrukcje sktadowania:

Przechowywa¢ w opakowaniu fabrycznym w temperaturze otoczenia, chroni¢ przed dziataniem $wiatta i
wilgoci. Srodowisko: Element ochronny moze zosta¢ wyrzucony do odpadéw domowych.

Zywotno$¢ odziezy jest zalezna od jej stanu ogdlinego po uzytkowaniu (zniszczenia, itp...).

Instrukcje czyszczenia / konserwacji/ utylizacji:

Temperatura maksymalna 30°C, traktowac¢ delikatnie. Chlorowanie zabronione. Nie prasowaé, nie poddawa¢
dziataniu pary wodnej. Nie czy$ci¢ na sucho. Nie odplamiaé przy uzyciu rozpuszczalnikéw. Nie suszy¢ w
suszarce z bebnem obrotowym. Warunki srodowiskowe takie jak zimno, ciepto, produkty chemiczne, $wiatto
stoneczne czy tez niewtasciwe uzytkowanie, mogg w znaczny sposéb wptyng¢ na wiasciwosci ochronne i
zywotnos$¢ odziezy. Kiedy odziez ulegnie zuzyciu, nalezy ja wymieni¢ na nowa. Nalezy pozby¢ sie odziezy
zgodnie z procedurami obowigzujacymi w zakfadzie, obowigzujgcymi przepisami i wytycznymi zwigzanymi z
ochrong $rodowiska. Trwato$¢ podano przyktadowo, a zalezy ona od wiasciwego uzywania produktu. Podana
trwato$¢ posiada charakter orientacyjny. Nastgpujace czynniki moga silnie na nig wptywac:

- Nieprzestrzeganie instrukcji producenta w zakresie transportu, przechowywania oraz uzytkowania

- ,Agresywne” srodowisko pracy: srodowisko morskie, chemiczne, ekstremalne temperatury, tngce krawedzie...
- Wyjagtkowo agresywne uzytkowanie.

- Przekroczenie maksymalnej liczby cykléw mycia.

Uwaga: w niektorych ekstremalnych warunkach trwato$¢ produktu moze zosta¢ skrécona do kilku dni.
Parametry:

Wyréb zgodny z wymaganiami dyrektywy europejskiej 89/686, zwlaszcza w zakresie ergonomii, nieszkodliwosci,
komfortu, napowietrzania i elastycznosci oraz zgodny z normami europejskimi EN 1ISO 13688 :2013 i EN343:2003/
A1 :2007 (3,1%).

Model Rozmiar NORMY

X
Y

EN343:2003 / A1 :2007

EOLE Sto 3XL

X : odpornos¢ na przenikanie wody (od 1 do 3)
Y : Oddychalno$¢ (od 1 do 3)

(Patrz tabela z wynikami)
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PR Rt L3

X
Y
EN343:2003 / A1 :2007

X : PikZEEE (1% 3)
Y BiERERE QED)

(RERES)
ODEV DO DESTE

v souladu s hlavnimi pozadavky smérnice 89/686/EHS
a s obecnymi pozadavky normy: EN ISO 13688 :2013 & EN343:2003 / A1 :2007

EOLE Sto 3XL

CS

Navod k pouziti:

Ochranné odévy uzivatele chrani pouze proti mensim rizikim povrchovych mechanickych G¢inka, jsou bezpeéné
pro rizika chemického, elektrického ¢i tepelného ohroZeni.

Omezeni pouziti:

Nepouzivejte k jinym ucelim, nez jak je uvedeno v navodu k pouziti vySe. Pfed oblec¢enim tohoto odévu
zkontrolujte, zda neni $pinavy ¢i obnoSeny, coz by vedlo ke snizeni jeho Uc¢innosti. Tento odév neobsahuje
znamé latky zpusobujici rakovinu, jedovaté latky ani latky, které by mohly citlivym osobam zpusobit alergie.
OPRAVY: Ochranné odévy nesmi byt opravovany kromé pfipadi doporucenych vyrobcem. Pokud jsou
povoleny, musi byt provadény profesionalni organizaci. Pokud je ochranny odév poskozen, vyhodte jej.
Nasledujici tabulka predstavuje privodce pro ilustraci Gcinku propustnosti vodni pary na doporu¢enou dobu
nepretrzitého noSeni odévniho vyrobku pfi riznych teplotach okoli. Maximaini doporuc¢ena doba noseni pro Gplnou
kombinézu sloZenou z vesty a kalhot bez tepelné podsivky.

Teplota THi * - -
< fida 1 Trida 2 Trida 3
p;?gg:/rgm" Ret>40 | 20<Ret<40 | Rets20

S - - - Tabulka je platna pro primérna fyziologicka omezeni (M =
25°C 60 min. 105 min. 205 min. | 150 W/m?) standardniho &lovéka pfi relativni vihkosti 50 %,
rychlosti vzduchu Va = 0,5m/s. Pfi pouziti uginnych

20°C 75 min. 250 min. - vétracich otvor( a/nebo pfi preruSovaném noSeni mize byt
doba noseni prodlouzena.

15°C 100 min. - -
(*) Pro odévy majici v Ret (prodysnost latky pro paru) tfidu

10°C 240 min. - - 1 musi byt doba noSeni omezena podle teploty pracovniho
prostfedi podle pfiloZené tabulky.

5°C - - -

" - " = bez omezeni doby noseni.

Pokyny pro skladovani: .

Skladuijte v ptivodnim baleni chranéném pred svétlem a vihkosti a pii teploté okoli. Zivotni prostfedi: Ochranny
prvek Ize vyhodit do domovniho odpadu. Zivotnost odévu zavisi na jeho véeobecném stavu po pouZiti
(opotiebeni atd...).

Pokyny pro ¢isténi / adrzbu/ likvidaci:

maximalni teplota 30 °C, Setrné prani. Chlorovani vylouceno. NeZehlete. OSetfeni parou je zakézano.
Neprovadéjte cisténi nasucho, skvrny neodstrariujte pomoci rozpoustédel. Nesuste v susi¢ce s rotaénim
bubnem. Podminky prostfedi, jako napfiklad chlad, teplo, chemikalie, slunecni svétlo nebo nespravné pouzivani
mohou vyznamnym zpUsobem ovlivnit ochranné funkce a Zivotnost tohoto odévu. V pfipadé poSkozeni nelze tento
odév opravovat, vyhodte jej do odpadu a nahradte jej novym vyrobkem. Tento odév povinné odstranén za
dodrZovani internich postupl zafizeni, platné legislativy a omezeni, vazanych na Zivotni prostfedi. Udavana
Zivotnost ma orientacni charakter a zavisi na spravném zachézeni s produktem. Silny vliv na dobu Zivotnosti
maji nasledujici faktory:

- Nedodrzovani pokynti ohledné pfepravy, skladovani a pouzivani;

- Vlivy ,agresivniho® pracovniho prostfedi: mofské ovzdusi, vyskyt chemickych latek, extrémni teploty,
prekazky s ostrymi hranami atd.;

- Obzvlasté intenzivni pouzivani;

- Pfekro¢eni maximalniho povoleného poctu prani.

Upozornéni: Za urcitych extrémnich podminek muze dojit ke zkraceni Zivotnosti na nékolik dni.

Vlastnosti:

Splfiuje pozadavky evropské smémice 89/686, zejména pokud jde o stfihové feSeni, neSkodnost, pohodli, prody$nost
a mékkost, a evropskych norem EN ISO 13688 :2013 a EN343:2003/ Al :2007 (3,1%)

Model Velikost NORMY

X
Y

EN343:2003 / A1 :2007

EOLE Sto 3XL

X : Odolnost proti prostupu vody (1 az 3)
Y: Odolnost proti prostupu pary (1 az 3)

(viz tabulka vlastnosti)

IMBRACAMINTE DE PLOAIE
R O conforme cu exigentele esentiale ale Directivei 89/686/CEE
si cu exigentele generale ale standardelor EN ISO 13688 :2013 & EN343:2003 / A1 :2007

Instructiuni de utilizare:

Articol de imbracaminte de ploaie, prevazuta pentru o buna protectie impotriva ploii, cu o duratd de purtare limitata,

daté fiind irespirabilitatea articolului de imbracaminte (rezistentd evaporativa Ret 2 40m?.Pa/W), excluzand riscurile

chimice, electrice sau termice.

Limite de utilizare: N

A nu se utiliza in afara domeniului de utilizare definit in instructiunile de utilizare de mai sus. Inainte de a imbraca

acest articol de imbracaminte, asigurati-va ca nu este nici murdar, nici uzat, deoarece acest lucru ar duce la o

scadere a eficacitatii lui. Acest articol de imbracéminte nu contine substante cunoscute a fi cancerigene, toxice

sau susceptibile de a provoca alergii persoanelor sensibile. REPARATIE: Imbracémintea EPI trebuie s& fie

reparatd numai in conformitate cu recomandarile producatorului, iar atunci cand reparatia este autorizata,

aceasta trebuie efectuata numai de cétre o organizatie profesionald. Daca materialul de protectie este deteriorat,

aruncati articolul de imbracaminte la gunoi. Tabelul urmator este un ghid pentru ilustrarea efectului permeabilitatji

la vaporii de apa pe durata de purtare continuaé recomandata a unui articol de imbracaminte la diferite temperaturi

ambientale. Durata de purtare continud maxima recomandata pentru un combinezon complet compus dintr-o haina

i un pantalon fara dublura termica.

Temperatura
mediului de

lucru

Clasa 1* Clasa 2 Clasa 3
Ret > 40 20 < Ret<40 Ret<20
Tabel valabil pentru constrangeri fiziologice medii (M =
25°C 60 min 105 min 205 min | 150W/m?) om standard, la umiditate relativa de 50 %,
viteza aerului Va = 0,5m/s. Cu deschideri eficiente pentru
aerisire si/sau perioade de intrerupere, durata de purtare

20°C 75 min 250 min - 4 el
poate fi prelungita.
15°¢ 100 min (*) Pentru imbracamintea care are o clasa 1 in Ret
10°C 240 min . B (rezistenta evaporativa), durata de purtare trebuie sa fie
limitatd in functie de temperatura mediului de lucru,
5°C _ - - conform tabelului alaturat.

- " =fara limita a duratei de purtare.

nstructiuni de stocare:

Stocare in ambalajul original, la addpost de lumina si umiditate si la temperatura ambientald. Mediu inconjurator:
elementul de protectie poate fi aruncat la gunoiul menajer. Durata de viata a articolului de imbracéminte depinde de
starea sa generald dupa utilizare (uzuri etc. ...).

Instructiuni de curatare/intretinere/ scoaterea din uz:

Temperatura de spélare: maximum 30°C, a se trata cu grija. Este exclusa tratarea cu clor. A nu se célica cu fierul
de calcat. Sunt interzise tratamentele cu abur. A nu se curata uscat, a nu se scoate petele folosind solventi. A nu
se usca in uscator de rufe cu tambur rotativ. Conditiile de mediu, precum frigul, céldura, produsele chimice, lumina
soarelui sau utilizarea necorespunzatoare pot afecta in mod semnificativ performantele protectiei si durata de viata a
acestui articol de imbracaminte. In cazul deteriorarii, acest articol nu poate fi supus reparatiei; el trebuie dat la
rebut si Tnlocuit cu un articol nou. Acest articol de imbracaminte trebuie neaparat sa fi eliminat respectand
procedurile interne ale unitatii, legislatia in vigoare si constrangerile legate de mediu. Durata de viata este data
doar pentru informare si depinde de utilizarea corecta a produsului. Urmatorii factori pot determina schimbari
semnificative ale duratei de viata:

- Nerespectarea instructiunilor producatorului cu privire la transport, depozitare si utilizare

- Mediu de lucru «agresiv»: atmosfera marina, chimica, temperaturi extreme, margini ascutite...

- Utilizare extrem de intensa.

- Depasirea numarului maxim de cicluri de spélare.

Atentie: anumite conditii extreme poate reduce durata de viata pana la cateva zile.

Performante:

Conforme cu exigentele directivei europene 89/686, in special cu privire la ergonomie, inocuitate, confort, aerisire si
suplete, si cu standardele europene: EN ISO 13688 :2013 si EN343:2003/ Al :2007 (3,1%).

Model Marime STANDARDE
X
oy
EOLE Sto 3XL EN343:2003 / A1 :2007

X : Rezistenta la penetrarea apei (1 la 3)
Y: Rezistenta evaporativa (1 la 3)

(A se vedea tabelul de performante)

SOROLHATO ESORUHAZAT
H l l megfelel a 89/686/EGK iranyelv alapvet6 kovetelményeinek
és az EN340:2003, valamint az EN 1SO 13688 :2013 & EN343:2003 / A1 :2007

Haznélati Gtmutaté:

1 osztalyba sorolhatd eséruhazat, szélallé fazoni megfeleld védelmet nydjt az esé ellen korlatozott ideig, mivel a
ruhazat nem Iélegzik (parolgasi ellenallas, Ret = 40m2Pa/W), és kizarolag kis kockazatok ellen nyujt védelmet
hasznaléjanak, amennyiben vegyi, elektromos és termikus kockazat nem all fenn.

Hasznélati korlatok:

A fent megjeldlt Gtmutatéban foglaltakon kivil nem hasznalhatd. A ruhazat felvétele elétt ellendrizni kell, hogy
az ne legyen sem piszkos, sem elhasznalédott, melyek csokkenthetik a ruhazat altal biztositott védelmi szintet.
Gy6z6djon meg, hogy a fényvisszaverd szirke csik a ruhazat kiilsé részén helyezkedik el, zarja 6ssze, oly
modon, hogy az folyamatos legyen. Semmilyen kiegészité nem viselhetd, mely csdkkentheti a lathaté feluletet.
A ruhazat nem tartalmaz olyan 0sszetevét, mely rakos, toxikus hatéasu lenne, vagy allergias tiineteket valtana ki
arra érzékeny embereknél. Amennyiben a védéanyag megsériil, a ruhazatot le kell selejtezni. JAVITAS: Az EVE
ruh&zat nem javithat6 a gyarté ajanlasai nélkul, jovahagyas mellett szakmai szervezet feliigyeletével. Semmilyen
kiegészité nem viselhetd, mely csdkkentheti a lathato felliletet. Amennyiben a véd6anyag megsériil, a ruhazatot
le kell selejtezni. Az alabbi tablazat segitséget nydijt a ruhazati cikk vizhatlansaganak bemutatasara a vizgézzel
szemben ajanlott, folyamatos viselési id6 és kilonbdzé kdrnyezeti hémérsékletek mellett. Ajanlott maximum
folyamatos viselési id6 komplett egylttes esetén, mely kabatbdl és hétartd bélés nélkiili nadragbdl all.

Munkakornyezet | 1. osztaly* 2. osztaly 3. osztaly
hémérséklete Ret > 40 20<Ret<40 | Ret<20

25°C 60 perc 105 perc 205 perc Ervényes tablazat kozepes fiziolégiai &llapothoz (M =
p P P 150W/m2) atlagos ember, 50%-0s relativ
20°C 75 perc 250 perc _ nedvességtartalom, [égmozgas Va = 0,5m/s. Hatékonyan
szell6z6 nyilasokkal ésivagy megszakitasokkal a viselési
15°C 100 perc B B id6 meghosszabithato.

o, _ _ (*) Az 1. osztaly( ruhazatok viselési idejét parolgasi
10°c 240 perc ellendllas (Ret) szempontjabol a munkakornyezet

5°C R R R hémérséklete szabalyozza a tablazatnak megfeleden.

" - " = viselési korlat nelkl.

Tarolasi utmutato :

Tarolas eredeti csomagolasban fénytél és nedvességtél mentes helyen, kéryezeti hémérsékleten. Kéryezet : a
védéruhazat haztartasi szemétbe dobhaté. A ruhdzat élettartama a hasznélatot koveté altalanos allapottdl fligg
(elhasznalédas, stb).

Tisztitasi / karbantartasi Utmutaté/ Selejtezési utmutato :

mosasi héméréklet maximum 30°C-on, kiméld kezelés. Kldrozni tilos. Vasalni tilos. G6z6Ini tilos. Szaraz tisztitas,
oldészeres folteltavolitds nem engedett. Forgddobos széritégépben nem szérithaté. A hétarto képesség mosast
kovetéen csokkenhet. A kornyezeti feltételek, igy mint a hideg, a meleg, a vegyszerek, a napfény vagy a
helytelen hasznalat jelentésen kihathatnak a ruhazat altal biztositott védelmi szintekre, valamint az élettartamara.
Elhasznéalédas esetén a termék kidobandé, Ujjal valé helyettesitése sziikséges. A ruhazatot a belsé eljarasoknak,
az érvényben 1év6 szabdlyozasnak és a kornyezeti eldirasoknak megfelelden kell kezelni. A karbantartasi ciklus
maximum szama nem meghatarozé tényezdje a ruhazat élettartamanak. Az élettartam fiigg a hasznalattél, a
tarolasi feltételektdl is stb. Az élettartam jelzésérték, és a termék helyes hasznalatatol fligg. Az alabbi tényezék
erbsen befolyasolhatjak:

- A gyart6i utasitasok be nem tartasa a szallitas, a tarolas és a hasznélat esetén

- « Agressziv» munkakdrnyezet: tengeri, vegyi kdrnyezet, extrém hémérsékletek, vagé szélek, stb.

- Kuléndsen intenziv hasznalat.

- A mosasi ciklusok maximum szamanak tullépése.

Figyelem: bizonyos extrém kortilmények néhany napra csokkenthetik az élettartamot.

Védelmi szintek :

Megfelel a 89/686 eurbpai irdnyelv kdvetelményeinek, killéndésen az ergonémia, az artalmatlansag, a kényelem,
a szell6zés és a rugalmasséag tekintetében, és a EN ISO 13688 :2013 az EN343:2003/ A1 :2007 (3,1%)

Modell Méret SZABVANY
EOLE Sto 3XL EN343:2003 / A1 :2007

X : Vizéteresztéssel szembeni ellendllas (1-t6l 3-ig)
Y : Parolgasi ellenallas (1-t6l 3-ig)

(Lasd teljesitmény tablazat)
ODJECA ZA KISU

Odgovaraju zahtjevima Direktive 89/686/CEE
| opéim zahtjevima norme EN ISO 13688 :2013 & EN343:2003 / A1 :2007

HR

Upute za upotrebu :

Odjeca za kiSu , pruza zastitu od vjetra i od kiSe kod ograni€enog noSenja s obzirom da odjevni predmet nije
prozracan te ne omogucuje kozi disanje (evaporativna otpronost Ret 2 40m2.Pa/W), samo protiv manjih rizika,
bez rizika kemijskih, elektri€nih ili termic¢kih opasnosti.

Ograni€enja kod koristenja

Ne koristite izvan svog podruéja upotrebe definiranog u uputama. Prije oblacenja ove odjece provjerite nije li
prijava ili koristena, jer se time smanjuje njena djelotvornost. Ovaj predmet ne sadrzi tvari koje su poznate kao
kancerogene, ili toksi¢ne, ili podlozne izazivanju alergija kod osjetljivih osoba. POPRAVAK: Odjec¢a za osobnu
zastitu se mora popravljati isklju¢ivo kod struénih i ovlastenih tvrtki za takve popravke. Ako je zastitni materijal
ostecen odloZite i nemojte nositi zastitnu odjec¢u. Ova tabela sluzi kao ilustracijski vodi¢ o u€inku nepropusnosti na
vodenu paru i na trajanje tijekom stalnog nosenja odjece prema vrsti odjece i razli¢itim temperaturnim razlikama.
Preporuceno trajanje besprekidnog nosenja odjece - komplet kombinezon, jakna i hlace bez termicke podstave.

Temperatura
radnog
okruzenja

Klasa 1* Klasa 2 Klasa 3
Ret > 40 20 < Ret<40 Ret <20

Vazeca tabela za prosjec¢ne fizioloske granice (M =
25°C 60 min 105 min 205 min | 150W/m?) standardni muskarac, 50 % relativne vlage,
brzina zraka Va = 0,5m/s. Sa djelotvornim otvorima za

20°C 75 min 250 min - ventilaciju ili razdobljem prekida noSenja odjec¢e - trajanje
noSenja se moZe i produZiti.
15°C 100 min - -
(*) Za odjecu klase 1 Ret (otpornost na isparavanje),
10°C 240 min - - trajanje noSenja odjece mora se ograniciti u skladu sa
temperaturom radnog okruZenja u skladu sa iznosima u
5°C - - - tabeli.

- " = bez ograni¢enja trajanja nosenja

Upute za ¢uvanje i skladistenje:

Stitnike ¢uvajte u originalnoj ambalazi, daleko od sunceve svjetlosti, viage, na sobnoj temperaturi.

Okoli$ : Ovi stitnike mogu se baciti u otpad zajedno sa otpacima iz ku¢anstva.

Zivotni vijek odjeée ovisi o njenoj upotrebi i opéem stanju nakon svake upotrebe (istrosenost, itd...).

Upute za ¢iSéenje i odrzavanje/ zbrinjavanje:

Maksimalna temperatura 30°C. Kloriranje isklju¢eno. Ne glacati, zabranjena obrada parom. Ne distiti suhim
metodama, ne skidati mrlje otapalima. Performanse termoizolacije mogu se smanjiti nakon ¢iS¢enja. Uvjeti u okoliSu,
poput hladnoce, vrucine, kemikalija, sunceve svjetlosti, ili kod neispravne upotrebe, moze doc¢i do znacajnog
smanjenja zastitne funkcije tilekom upotrebe topla odje¢a. Ukoliko su osteceni, stitnike bacite i zamijenite ih novima.
Ova se odje¢a mora ukloniti i ocistiti u skladu sa propisanom postupkom upotrebe i zakonodavstvom vezanim za
zastitu okoliSa. Maksimalan broj ciklusa odrzavanja nije faktor koji odreduije vijek trajanja odjece. Vijek trajanja ovisi i
o uporabi, uvjetima skladiStenja itd. Vijek trajanja naveden je samo kao okvirna vrijednost i ovisi o dobroj uporabi
proizvoda. Na vijek trajanja mogu znatno utjecati sliedeci faktori:

- Nepostivanje uputa proizvodaca $to se ti¢e transporta, skladistenja i koristenja

- "Agresivna" radna okolina: morska, kemijska atmosfera, ekstremne temperature, ostri bridovi ...

- Posebno intenzivno koristenje.

- Prekoracenje maksimalnog broja ciklusa pranja.

Pozor: neki ekstremni uvjeti mogu smanijiti vijek trajanja na nekoliko dana.

Performanse:

Odgovara zahtjevima europskih smjerica 89/686, posebno $to se tice ergonomije, neskodljivosti udobnosti,
prozraénosti, mekoce i europskim normama EN ISO 13688 :2013 et EN343:2003/ A1 :2007 (3,1%).

Model: Veli¢ina : NORME

X
Y

EN343:2003 / A1 :2007

EOLE Sto 3XL

X : Otpornost na prodiranje vode (1 do 3)
Y : Otpornost na isparavanje (1 do 3)

(Vidi tabelu performansi)

REGNKLADER
Uppfyller huvudkraven i direktiv 89/686/EEG
och allménna kraven i standard EN ISO 13688 :2013 & EN343:2003 / A1 :2007

SV

Anvéandning:

Regnklader, for ett gott skydd mot regn med begransad anvandning pa grund av plaggets tathet (dngmotstand, Ret
> 40m2Pa/W). Skyddskladerna ger anvéndarna endast begransat skydd och inte skydd mot férhallanden som
medfor kemisk, elektrisk eller termisk fara.

Begransningar:

Endast for avsett anvandningsomréde enligt instruktionerna ovan. Kontrollera fére anvandning att plagget inte
ar slitet eller smutsigt for att undvika forsamrat skydd. Plagget innehéller inga &mnen som klassas som
cancerframkallande, giftiga eller allergiframkallande for kansliga personer. REPARATION: Den personliga
fallskyddskladseln fér inte genomga négra reparationer annat an pa tillverkarens inr&dan. De reparationer som
tilldts méste utforas av en professionell part. Om skyddsmaterialet &r skadat, maste plagget kastas.Foljande tabell
ar en guide som visar effekten av vattenangsmotstand pa rekommenderad tid fér oavbrutet barande av plagget vid
olika omgivningstemperaturer. Rekommenderad maximal tid av oavbrutet barande for en komplett drakt bestaende
av jacka och byxor utan termiskt foder.

Temperatur pa Klass 1* Klass 2 Klass 3
arbetsmiljon Ret > 40 20 < Ret <40 Ret<20
25°C 60 min 105 min 205 min | Tabell géllande medel fysiologiska anstréngningar (M =
150W/kvm) standard man, med 50 % relativ fuktighet,
20°C 75 min 250 min - lufthastighet 0,5m/s. Med effektiva ventilationséppningar
och/eller avbrytningar, kan anvandningstiden forlangas.
15°C 100 min - -
o . (*) For plaggen med klass 1 i Ret (d&ngmotstand), maste
1 240 min - - anvandningstid begrénsas beroende pg temperaturen p&
5°C R R R arbetsmiljon i enlighet med tabellen bredvid.

" -" = Utan begransning av anvandningstiden.

Forvaring:

Forvaras i originalférpackning i rumstemperatur och skyddade mot ljus och fukt. Miljo: Skyddet kan kastas i
hushéllssopor.

Plaggets livslangd beror pa det allmanna skicket efter anvandning (slitage, osv.).

Rengéring och skotsel/ bortskaffande:

Max tvattemperatur 30°C, behandlas med omsorg. Far ej klorblekas. Far ej strykas. Angbehandling &r inte tillaten.
Far ej torrtvattas eller rengdras med Iosningsmedel. Fér ej torkas i torktumlare. Miljsférhallandena, sdsom vatten,
frost, varme, kemikalier, solljus, eller en dalig anvandning kan paverka plaggets skyddsprestanda och livslangd. Om
denna produkt inte &r i toppskick, méste den kastas och ersattas med en ny produkt. Den kan inte lagas. Maste
plagget kastas i enlighet med anordningens interna metoder, géllande bestammelser och miljérelaterade villkor. Det
maximala antalet underhdliscykler &r inte avgérande for plaggets lividngd. Denna beror ocks& p& anvandning,
forvaringsforhallanden, etc... Livslangden anges upplysningsvis, och forutsatter en korrekt anvandning av produkten,
och kan variera beroende pé :

- Underlatenhet att folja tillverkarens instruktioner om transport, forvaring och anvandning

- "Aggressiva" arbetsmiljder: havsomraden, kemiska miljoer, extrema temperaturer, skarpa kanter...

- Sarskilt intensiv anvandning.

- Fler tvéattar &n det indikerade maximala antalet.

Varning: Vissa extrema férhallanden kan minska livslangden till endast n&gra dagar.

Prestanda:

Uppfyller kraven i det europeiska direktivet 89/686, angdende ergonomi, sakerhet, bekvamlighet, ventilation och
mjukhet samt europeiska standarderna EN 1SO 13688 :2013 och EN343:2003/ Al :2007 (3,1%)

Modell Storlek STANDARDER
X
Y
EOLE Sto 3XL EN343:2003 / AL :2007

X: Avdunstningsmotstand (1 till 3)
Y: vattendnggenomgangsmotstand (1 till 3)

(Se prestandatabell)

REGNT@J
i overensstemmelse med de vigtigste krav i Direktiv 89/686/CEE
og de generelle krav i norm EN ISO 13688 :2013 & EN343:2003 / A1 :2007

DA

Brugsanvisninger:

Regntej , for god beskyttelse mod regn med begreenset brugstid pa grund af bekleedningens manglende &ndbarhed
(andbarhedsmodstand, Ret=40m2Pa/W), beskytter kun brugerne af overflademekaniske effekter mod mindre farer,
uden fare for kemiske, elektriske eller varmerisici.

Anvendelsesbegraensninger:

M4 ikke anvendes uden for det anvendelsesomrade, der er defineret i ovennaevnte brugsanvisninger. Far
beklzedningen tages pd, skal det sikres, at den ikke er snavset eller slidt, hvilket vil medfere en mindsket
effektivitet.Bekleedningen indeholder ikke substanser der er kendt som krzeftfremkaldende, giftige eller som vil
kunne fremkalde allergiske reaktioner hos fglsomme personer. REPARATION: PV-bekleedning méa ikke
repareres uden for anbefalingerne fra producenten, og nér det er tilladt, skal de udferes af et professionelt organ.
Hvis beskyttelsesmaterialet er beskadiget, skal beklaedningen kasseres. Efterfglgende tabel er en rettesnor, der
viser uigennemtraengeligheden for vanddamp i den tid, bekisedningen anbefales baret ved forskellige omgivende
temperaturer. Den anbefalede maksimale tid iklaedningstid for et helt overallseet bestaende af jakke og bukser uden
termisk foring.

Arbejdsmiljgte | Klasse 1* Klasse 2 Klasse 3
mperatur Ret > 40 20 < Ret<40 Ret <20

N N N N Tabellen geelder for middelfysiske belastninger (M = 150
25°C 60 min 105 min 205min | w/m2), standardmand, ved 50% relativ fugtighed,
lufthastighed Va = 0,5 m/s. Med effektive

Model Starrelse NORMER

X
Y

EN343:2003 / A1 :2007

EOLE Sto 3XL

X : Modstand mod vandgennemtraengen (1 til 3)
Y : Fordampningsmodstand (1 til 3)

(Se ydelsestabel)

F I SADEVAATE

tayttaa direktiivin 89/686/EY oleelliset ja standardien
EN ISO 13688 :2013 & EN343:2003 / A1 :2007

Kaytto:
Sadevaate, takki suojaa hyvin sateelta, vaatteen hengittaméattémyyden vuoksi kayttoaika rajoitettu (haihtumisvastus
Ret 2 40m2.Pa/W), suocjaa kayttdjaadnsa ainoastaan mekaanisilta pintavaikutuksilta ja vahaisilta vaaroilta ilman
kemiallista, sahkaista tai kuumuudesta aiheutuvaa vaaraa.
Kayttorajoitukset:
Ala kayta ylla annetuista ohjeista poikkeavalla tavalla. Likaisuus ja kuluminen saattavat heikentaa vaatteen
nakyvyysominaisuuksia. Vaatteessa ei ole kaytetty myrkyllisia tai syopaa tai herkille henkilsille allergioita
aiheuttaviksi tunnettuja aineita. KORJAUS: Suojavaatteisiin saa tehda ainoastaan valmistajan ohjeiden
mukaisia korjauksia. Korjaukset on annettava ammattiorganisaation tehtavaksi. Jos suojamateriaali on
vaurioitunut, poista vaate kaytosta. Alla olevasta taulukosta iimenee vaatteen suositeltavaan maksimikayttoaikaan
suhteutettu vesihdyryn lapaisykyky erilaisissa kayttdlampatiloissa. Suositeltava maksimikayttoaika
lampévuorittomalle liivi- ja housuosasta koostuvalle vaateyhdistelméalle.
Kayttorajoitukset:
Ennen vaatteen kayttamista sinun on tarkistettava, etta vaate ei ole likainen tai kulunut, silla se saattaa heikentaa
vaatteen ominaisuuksia. Dit kledingstuk bevat geen stoffen die bekend staan als kankerverwekkend, giftig of de
neiging hebben allergieén op te wekken bij mensen die daar gevoelig voor zijn. Seuraava taulukko on ohje vesihéyryn
lapaisevyyden  vaikutuksen kuvaamiseksi  vaatetustarvikkeen suositellulla jatkuvalla  pitoajalla  eri
ymparistélampotiloissa. Suositeltu jatkuva enimmaispitoaika takista ja housuista ilman lampdvuorta koostuvalle
taydelle suojapuvulle.

Tyodymparistén | Luokka 1* Luokka 2 Luokka 3
lampétila Ret > 40 20<Ret<40 [ Ret<20
Taulukko viittaa vakioihmisen keskitehoiseen fyysiseen
o, o 0 i kuormitukseen (M = 150W/m?), kun suhteellinen kosteus
25°¢ 60 min 105 min 205 min on 50 % ja iiman nopeus Va = 0,5 m/s. Kéayttdaikaa
20°C 75 min 250 min B voidaan pidentad, jos kaytdssa ovat tehokkaat

tuuletusaukot ja/tai jos toiminta voidaan vélilla keskeyttaa.

15°c 100 min - 3 (*) Haihtumisen vastustuskyvyltaan Luokkaan 1 (Ret)

N - kuuluvilla  vaatteilla  kayttdaikaa on  rajoitettava
10°C 240 min - - tydympariston lampotilasta riippuen seuraavan taulukon
5°C mukaisesti.

" - " = ei kayttoaikarajoituksia.

arastointi:
Varastointi alkuperaispakkauksessa valolta, kosteudelta ja &érilampétiloilta suojattuna. Ymparisté: Suojauselementin
voi havittaa talousjatteiden mukana. Vaatteen kayttoika riippuu sen yleiskunnosta kayton jalkeen (kulumat yms.).
Puhdistus ja hoito/ Havittaminen:
Pesulampéatila maks. 30 °C, kasiteltava hellavaroen. Kloorivalkaisu kielletty. Silitys kielletty. Hoyrykasittelyt kielletty.
Kemiallinen pesu ja tahrojen poisto liuottimilla kielletty. Rumpukuivaus kielletty. Ymparistoolot, esim. kylmyys,
kuumuus, kemikaalit, auringonvalo tai vaativa kaytté saattavat merkittavasti vaikuttaa vaatteen suojaustehoon ja
kayttoikaan. Huonokuntoista vaatetta ei voi korjata vaan se on havitettavé ja sen tilalle on hankittava uusi. Se on
havitettava laitoksen siséisia toimintaohjeita, voimassaolevaa lainsaadantva ja ymparistdsaannoksia
noudattaen. Huoltokertojen enimmaisméaéara ei maarita vaatteen kayttoikaa. Kayttoika riippuu myos kaytto- ja
varastointioloista yms. tekijoista. Kayttdika on ohjeellinen ja riippuu tuotteen kayton luonteesta. Seuraavat tekijat
voivat vaikuttaa siihen voimakkaasti:
- Valmistajan antamien kuljetus-, varastointija kayttéohjeiden laiminlyonti.
- Toimintaympéristd on "aggressiivinen": meri-ilmasto, kemikaalit, aarilampétilat, teravat reunat jne.
- Poikkeuksellisen intensiivinen kaytto.
- Pesukertojen enimmaismaara ylittyy.
Huomio: tietyt &&riolot voivat lyhentaa kayttdian muutamiin paiviin.
Ominaisuudet:
Tayttaa direktiivin 89/686/EY vaatimukset, erityisesti ergonomian, vaarattomuuden, mukavuuden, ilmanvaihdon ja
pehmeyden osalta, seka standardien EN ISO 13688 :2013 ja EN343:2003/ Al :2007 (3,1%).

Malli Koot NORMIT

X
Y

EN343:2003 / A1 :2007

EOLE Sto 3XL

X : Veden tunkeutumisen vastustuskyky (1-3)
Y: Haihtumisen vastustuskyky (1-3)

(Katso ominaisuustaulukko)

~ OBLECENIE DO DAZDA
S K spliia zakladné poziadavky smernice 89/686/EHS

a vSeobecné poziadavky normy EN ISO 13688 :2013 & EN343:2003 / A1 :2007
Navod na pouzitie:
Nepremokavy odev , chrani pred vetrom a zabezpeduje dobrt ochranu pred dazdom pocas obmedzenej doby
pouzivania, vzhladom k nepriedusnosti odevu (vyparovacia odolnost, Zach.2 40m?.Pa/W). Ochranné odevy ktoré
chrania uzivatelov pristrojov na povrchové mechanické tpravy iba pred malymi rizikami, nie pred chemickymi,
elektrickymi a tepelnymi rizikami.
Obmedzenia pri pouzivani:
Tento odev nepouzivajte na iné Ucely ako na ucely uvedené vy$sie v navode na pouzitie. Skor ako si odev
obleciete, skontrolujte, i nie je Spinavy alebo opotrebovany, pretoze by sa mohla znizit jeho ucinnost. Tento
odev neobsahuje latky, ktoré sa povazuju za karcinogénne, toxické ani také, ktoré by mohli spésobit’ alergie
citlivym osobam. OPRAVA: Odevy, ktoré slizia ako OOPP, sa nesmu opravovat mimo rozsahu povoleného
vyrobcom, a v pripade, Ze su opravy povolené, musi ich vykonat $pecialista. V pripade, Ze je tato ochranna
pombcka poskodena, odev zlikvidujte. V nasledujicej tabulke je uvedeny Gcinok priepustnosti vodnej pary pocas
odporucanej doby nepretrzitého pouzivania pre jednotlivé odevy pri jednotlivych teplotach prostredia. Maximélna

20°C > 75 min > 250 min - ventilationsabninger og/eller afbrydelsesperioder kan doba nepretrzitého pouzivania celej kombinézy zloZenej z kabata a nohavic bez tepelnej podsivky.
baerevarigheden forlaenges. .
15°C 100 min - - Teplota Trieda 1* Trieda 2 Trieda 3
(*) For beklzedninger i klasse 1 i Ret pracovného | Zadrziavanie 20< ZadrZiavanie|
10°C 240 min - - (fordampningsmodstand) kan baerevarigheden prostredia > 40 zadrZiavanie < <20 5 Ka plati . 6 fyziologické .
begraenses i forhold til temperaturen i arbejdsmiliget i i ’\7“:’ ‘13;6"W?ﬁl:ﬂ?%girﬁePr:Leg?g\';’;iaﬂ'ﬂ?’:;?;ﬁ\/ig?[m‘;g;ﬁ’;g
s°C - - - | henhold til modstende tabel. ke 60 min W05min_ | 205min |52 ohlost veduchu Va = 0,5 mis. Vdaka sfoktvnym
" - " =uden begraensning i baerevarighed. 20°C 75 min 250 min - éggﬁc[;g‘u;t\‘l/g;?; afalebo prestévkam Je mozné predizit
Opbevaringsinstrukser: 15°C 100 min _ _

Opbevares i originalemballagen borte fra lys og fugt og i omgivende temperatur. Miljg: Beskyttelseselementet kan
bortskaffes sammen med husholdningsaffald. Bekleedningens levetid afheenger af dens generelle tilstand efter
anvendelse (slid, osv...)

Renggrings/vedligeholdelsesinstrukser/ bortskaffelsesvejledninger :

Maksimal vasketemperatur 30°C, behandles med omhu. Klorbehandling m& ikke anvendes. M& ikke stryges.
Dampbehandiing ikke tilladt. M& ikke renses, ma ikke pletrenses med oplgsningsmidler. M& ikke terres i
terretumbler. De miljgmaessige forhold som kulde, varme, kemiske produkter, sollys eller forkert anvendelse kan
have stor betydning p& beskyttelsens effektivitet og levetid af bekleedningen. | tilfeelde af gdeleeggelse, kan artiklen
ikke sendes til reparation, men skal kasseres og erstattes af en ny artikel. Skal denne beklaedning bortskaffes i
henhold til anleeggets interne regler, gaeldende lovgivning og under hensyn til miljget. Det maksimale antal
vedligeholdelsescyklusser er ikke en afggrende faktor for beklaedningens levetid. Levetiden afhaenger ogsa af
anvendelse, opbevaringsbetingelser osv. Levetiden er vejledende og afhaenger af den korrekte anvendelse af
produktet. Fglgende faktorer kan gare, at de varierer meget:

- Ikke-overholdelse af fabrikantens instrukser for transport, opbevaring og anvendelse

- "Aggressivt" arbejdsmiljg: Havmiljg, kemikalier, ekstreme temperaturer, skeerende kanter m.v.

- Seerlig intensiv anvendelse.

- Overskridelse af det maksimale antal vaskecyklusser.

Bemeerk: Visse ekstreme forhold kan reducere produktets levetid til nogle dage.

Ydelse:

| overensstemmelse med kravene i europadirektiv 89/686, iseer hvad angar ergonomi, uskadelighed, komfort,
ventilering og blgdhed, og europanormerne EN ISO 13688 :2013 og EN343:2003/ A1 :2007 (3,1%).

(*) Pri odevoch, ktoré patria do triedy 1 pokial ide o
" N zadrziavanie (odolnost pri vyparovani), je potrebné
10°C 240 min - - obmedzit dobu pouZivania v zavislosti od teploty
oC pracovného prostredia v sulade s tabulkou oproti.

., —" = bez obmedzenia doby pouzivania.

Pokyny tykajtice sa uskladiiovania:

Vyrobok uskladfiujte v pévodnom obale na tmavom a suchom_mieste a pri izbovej teplote. Zivotné prostredie:
Ochranny odev sa mdze likvidovat spolu s domovym odpadom. Zivotnost odevu zavisi od jeho vieobecného stavu
po pouziti (opotrebovanie, atd.).

Pokyny tykajtice sa ¢istenia/udrzby/ likvidacie:

Maximalna teplota prania 30°C, s vyrobkom zaobchédzajte opatrne. Chlérovanie je zakazané. Vyrobok sa nesmie
Zehlit. Cistenie parou je zakazané. Vyrobok necistite chemicky ani nepouzivajte rozpustadla na odstrafiovanie
necistot. Vyrobok nesuste v bubnovej otacacej susicke bielizne. Environmentalne podmienky, ako napriklad
chlad, teplo, chemické vyrobky, sine¢né Ziarenie alebo nespravne pouzivanie, mézu do znacnej miery ovplyvnit
ucinnost ochrany a Zivotnost tohto odevu. V pripade po$kodenia sa tento vyrobok nesmie opravovat, musi sa
zlikvidovat a nahradit novym vyrobkom. Sa tento odev musi zlikvidovat v stlade s internymi predpismi
organizacie, v sulade s platnou legislativou a obmedzeniami tykajucimi sa Zivotného prostredia. Maximalny pocet
udrzbovych cyklov nie je faktor urujuci dobu Zivotnosti odevu. Doba Zivotnosti zavisi od pouzivania,
skladovacich podmienok a pod. Zivotnost je uvedena len informativne a zavisi od spravneho pouZivania
vyrobku. Zivotnost by mohli vyraznou mierou ovplyvnit nasledujuce faktory:

- Nedodrzanie pokynov vyrobcu tykajlcich sa prepravy, skladovania a pouzivania;

- Nepriaznivé" pracovné prostredie: morské prostredie, chemické prostredie, extrémne teploty, ostré hrany ...;
- Nadmerne intenzivne pouzivania;

- PrekroCenie maximalneho poctu cyklov prania.

Vykonnosti:

V sullade s poZiadavkami eurépskej smernice 89/686, najma pokial ide o ergondmiu, neskodnost, pohodiie,
vzdusnost a ohybnost, a s eurépskymi normami EN ISO 13688 :2013 a EN343:2003/ A1 :2007 (3,1%).
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Model Velkost NORMY

X
Y

EN343:2003 / A1 :2007

EOLE Sto 3XL

X: Odolnost vo¢i prepustaniu vody (1 az 3)
Y: Odolnost voci odparovaniu (1 az 3)

(Pozri tabufku vykonnosti)
VIHMAROIVAS

vastab direktiivi 89/686/EMU pohinduetele
ja standardite EN 1SO 13688 :2013 & EN343:2003 / A1 :2007

ET

Kasutusjuhised:

Jakk on efektiivselt vihma eest kaitsev vihmardivas, mille kandmise kestus on piiratud, kuna selle materjal on
mittehingav (hingavus, Ret = 40m2Pa/W). kaitseriietus on mdeldud kasutajaile ning vaid vaiksemate pindmiste
ohtude puhul, juhul kui puuduvad keemilised, elektrilised v&i termilised ohud.

Kasutuspiirangud:

Mitte kasutada valjaspool kaesolevas juhendis maaratletud kasutusala. Enne réiva selgapanekut veenduge, et
see poleks maardunud ega kulunud — vastasel juhul vaheneb selle efektiivsus. Rdivas ei sisalda teadaolevalt
kantserogeenseid, mirgiseid ega tundlikel isikutel allergiaid pohjustada vdivaid aineid. PARANDAMINE:
Isikukaitseriietuses ei tohi teha parandusi, vélja arvatud neid, mida tootja soovitab, ja kui parandused on lubatud,
siis tuleb need lasta teha spetsiaalsel erialaasutusel. Kui rdivas on viga saanud, tuleb see kérvaldada (éra visata).
Jargnev tabel annab Ulevaate veeaurukindlusest rdiva soovitusliku pideva kasutamise kestel erinevatel kasutuskoha
temperatuuridel. Termovoodrita jakist ja piikstest koosneva taiskomplekti soovituslik maksimaalne pideva kasutamise
estus.

Toéokoha Klass 1* ZOKLaSTE'% < Klass 3
temperatuur RET > 40 40 - RET <20
8 n n Tabelis toodud vaartused kehtivad keskmiste fiitsiliste

25°C 60 min 105 min 205 min | naitajatega (M = 150W/m2) mehe korral, kui dhuniiskus on
50 % ja tuule kiirus Va = 0,5m/s. Tohusa ventilatsiooni

20°C 75 min 250 min - ja/voi tooseisakute korral vBib kasutamise kestust
pikendada.

15°C 100 min - -
(*) RET (hingavus) klassi 1 kuuluvate rdivaste

10°C 240 min - - kasutamiskestust tuleb piirata vastavale kéesolevas
tabelis aratoodud kasutuskoha temperatuurile.

5°C - - -

" - "= piiramatu kasutamiskestus.

Hoiujuhised:

Sailitada originaalpakendis, valguse ja niiskuse eest kaitstuna ja toatemperatuuril. Loodushoid: Kaitsevahendit ei
gohi)kﬁwaldada koos majapidamisjaatmetega. Rdiva kestus sdltub selle seisukorrast parast kasutamist (kulumine
ne.).

Puhastus/hooldusjuhised/ Kérvaldamisjuhend:

Pesutemperatuur maksimaalselt 30°C, késitseda ettevaatlikult. Valgendamine keelatud. Mitte triikida. Keelatud
auruga toétlemine. Keelatud on kuivpuhastus ja plekieemaldus lahustitega. Mitte kuivatada podrleva trumliga
kuivatis. Valised faktorid nagu vesi, kiilm, kuum, kemikaalid, paikesevalgus, samuti vale kasutamine vdivad roiva
kaitseomadusi ja eluiga méarkimisvaarselt mdjutada. Katkimineku korra ei tohi toodet parandada — see tuleb
kdrvaldada ja uuega asendada. Tuleb réivastus kérvaldada kooskdlas sisereeglite, kehtiva seadusandluse ja
keskkonnakaitse-alaste nduetega. Maksimaalne hoolduststiklite arv ei ole rdiva kasutusiga maarav tegur.
Kasutusiga sdltub ka kasutusalast, hoiutingimustest jne...Antud kasutusiga on indikatiivne ja sdltub toote
digesti kasutamisest. Seda vdivad tugevalt muuta jargmised tegurid:

gita tootja juhiseid toote transportimiseks, hoidmiseks ja kasutamiseks

- Tookeskkond on agressiivne: meredhk, keemiline keskkond, &armuslikud temperatuurid, IGikavad servad ...

- Eriti intensiivne kasutus.

- Maksimaalne pesutsiiklite arv on uletatud.

Hoiatus: teatud aarmuslikud tingimused véivad vahendada toote kasutusiga vaid mdne paevani.

Omadused:

Vastab Euroopa direktiivi 89/686 nduetele, ennekdike ergonoomiat, kahjutust, mugavust, Shutust ja pehmust
puudutavates punktides, ning standarditele EN ISO 13688 :2013 ja EN343:2003/ A1l :2007 (3,1*).

Mudel Suurus NORMATIIVID
EOLE Sto 3XL EN343:2003 / A1 :2007

X : Veekindlus (1 kuni 3)
Y : Hingavus (1 kuni 3)

(vt. toimivustabel)

OBLACILA ZA DEZ
S L Ustrezajo zahtevam Direktive 89/686/CEE
in splo$nim zahtevam norme EN ISO 13688 :2013 & EN343:2003 / A1 :2007

Navodila za uporabo :

Oblacila za dez, kroj vetrovke je predviden za dobro zas¢ito pred dezjem, o omejenim rokom uporabe glede na to da
je oblacilo nepropustno (ne diha, odpornost proti izhlapevanju Ret 2 40m2Pa/W), samo pri manjsih tveganijih, brez
kemicnih, elektricnih ali termi¢nih nevamosti.

Omejitve pri uporabi

Ne uporabljajte zunaj svojega podrocja uporabe, dolo¢enega v navodilih. Pred oblacenjem teh oblacil preverite,
da oblacila niso umazana ali Ze rabljena, ker to zmanjuje njihovo uéinkovitost. Ta predmet ne vsebuje snovi, ki
so znane kot rakotvorne ali toksi¢ne ali ki bi povzro¢ale alergije pri ob&utljivih osebah. POPRAVILA: oblacil za
osebno zascito ni dovoljeno popravijati, razen v skladu s priporo€ili proizvajalca, dovoliena popravila pa mora
izvajati strokovno usposobljen organ. Ce je zastitni material poskodovan, ga odlozite in ne uporabljajte
za$citnega oblacila.Ta tabela je namenjena za ilustracijo u¢inka nepropustnosti vodne pare in trajanja med stalnim
noSenjem oblacil glede na vrsto oblacil in razli¢ne temperaturne razlike. Preporu€eno trajanje besprekidnog noSenja
odjece - komplet kombinezon, jakna i hlage bez termi¢ke podstave.

Temperatura
Klasa 1* Klasa 2 Klasa 3
de(lji\grrjeaga Ret>40 | 20<Ret<40 | Ret<20

Veljavna tabela za povprecne fizioloske omejitve (M =

o : : . 150W/m?2) standardni moski, 50 % relativne vlage, hitrost
25°¢ 60 min 105 min 205 min zraka Va = 0,5m/s. Z uginkovitimi odprtinami za ventilacijo
ali z obdobjem prekinitve noSenja oblacil - trajanje noSenja

20°C 75 min 250 min B se lahko tudi podaljsa.
15°C 100 min - - (*) Za oblagila 1 razreda Ret (odpornost proti hlapom),
N N trajanje noSenja oblacil se mora omejiti v skladu s
10°C 240 min - - temperaturo delovnega okolja oz. v skladi z vrednostmi v
tabeli.
5°C - - -

" - " = bez ogranigenja trajanja nosenja

Navodila za €uvanje in shranjevanje :

Oblacila hranite v originalni embalaZi, zavarovano pred sonéno svetlobo in viago, na temperaturi prostora. Okoli$ :
To za$¢itno opremo lahko odvrzete skupaj z gospodinjskimi odpadki. Zivijenjska doba oblacil je odvisna od njihovega
splo$nega stanja po uporabi (obrabljenost, itd..

Navodila za &iS€enje in vzdrZevanje/ Elimination :

Temperatura pranja 30°C maksimum, paZlJIVO rukovati tkaninom Brez uporabe klora in belil. Ne likati. Cis¢enje z
parom je prepovedano. Brez kemuskega Cis¢enja, brez uporabe sredstev za odstranjevanje madezev. Ne susiti
v stroju za su$enje perila z rotacijskim bobnomOkoljski pogoji kot so mraz, vroc¢ina, kemikalije, sonéna svetloba ali
neustrezna uporaba lahko povzrocijo pomembno zmanjSanje zascitne funkcije med uporabo zas¢itne opreme. V
primeru poSkodb opreme ne popravijati. Tak$no opremo odvrzite in jo zamenjajte z novo. Morate oblacila odstraniti
in ocistiti v skladu s predpisanim postopkom za uporabo in zakonodaé'o v zvezi z varstvom okolja. Najvecje Stevilo
vzdrzevalnih ciklusu ni odlocilen dejavnik v Zivljenjski dobi izdelka. Zivljenje je odvisno tudi od uporabe, pogojev
skladis¢enja, in sl ... Zivljenjska doba je navedena kot vodilo in je odvisna od pravilne uporabe izdelka. Naslednji
dejavniki so lahko zelo razli¢ni:

- Neskladnost z navodili proizvajalca za promet, skladi$¢enje in uporabo

- Delovno okolje je"agresivno” , morsko okolje, kemikalije, temperaturni ekstremi, ostri robovi ..

- Zelo intenzivna uporaba.

- Prekoracenje najvecjega Stevila ciklusov pranja.

Opozorilo: ekstremni pogoji lahko skraj$ajo Zivljenjsko dobo izdelka na nekaj dni.

Performanse:

Ustrezajo zahtevam Direktive EU 89/686/CEE, zahtevam o neSkodljivosti in ergonomicnosti, udobnosti,
prezracevanju in mehkobi in evropskim normama. EN 1SO 13688 :2013 i EN343:2003/ Al :2007 (3,1%).

Model: Velikost : NORME

X
Y

EN343:2003 / A1 :2007

EOLE Sto 3XL

X : Otpornost na prodiranje vode (1 do 3)
Y : Otpornost na isparavanje (1 do 3)

(Glej tabelo performans)

RU [H[ TP TC 019/2011

NPOTUBOOOXAEBAA OOEXOA

COOTBETCTBYET OCHOBHbIM TpeGoBaHUAM AupekTBbI 89/686/CEE
1 o6wmm Tpe6oBaHuAM cTaHaapToB EN ISO 13688 :2013 & EN343:2003 / Al :2007

VHCTPYKLMM NO NPUMEHEHMIO:

MpoTnBofOXAEBas opexaa, , obecrneunBaeT HeoBXOAMMYIO 3alMTy OT A0OXKAS. MPOACIKUTENBHOCTL HOLLEHWS!
orpaH1yeHa BCeACTBUE OTCYTCTBUSI BEHTUMNSALMK Ofex/abl (Wcrno Ret (conpoTuBneHne NpOHMKHOBEHMIO NapoB) =
A(l)Om’PaNV) TONBKO NPOTUB MarbIX PUCKOB, 6e3 yrpo3bl XMMU4ECKOW, AMEKTPUHECKOI UMK TEPMUUECKOI OMaCHOCTM.

rp: no

[laHHylo OfieXMy Henb3s MCMONb3oBaTh B OBNACTSX, BLIXOAAWWMX 33 npeaensl obnact npuMeHeHus,
0603HauYEHHO B HACTOSILUMX UHCTPYKLMSIX. [pexae YeM HaaeBaTb AaHHY oAexXay €€ HeoGX0ANMO NpPOBEpPUTL
Ha npeaMeT 3arpssHeHUst UMK U3HOCa, NOCKOMbKY ATU haKTopbl CHUXAKOT €€ adhdekTMBHOCTb. HacTosiwas
ofexa He COAEPKWUT HUKaKMX BELLECTB, W3BECTHbIX KakK KaHLIEPOreHHble, TOKCUYHble NGO Bbi3biBalOLINE
anneprudeckvie peakumn y ocobo vyBCTBUTENBHLIX Nogeit. PEMOHT: Opexaa CY3 He moanexuT pemoHTy,
€CIN 3TO He NPeAYCMOTPEHO B PeKOMeHAaLMsX npoussoauTens. Ecnu ke pemMoHT/nounHka npoussoauTenem
[lonyckaeTcs, TO 3TO [AOMKHA OCYLIECTBNATH CMeuManu3npoBaHHas KoMMneTeHTHas opraHusaumsl. Mpu
NOBPEXAEHUN 3aLLMTHOrO MaTepuana ofexaa He NOANEeXUT AanbHeillemy ucnorb3oBaHuio. B cneaytowlen
Tabnuue NPUBOASTCA PEKOMEHAALMM MO HEMpepbIBHOMY HOWIEHWIO OAEXAbl MPU Pa3NUYHbIX OKPYXAIOLLMX
TemnepaTypax B COOTBETCTBUM C MapOCTOMKOCTbIO. PeKomeHoyemas MakcuManbHas NPOAOIKUTENBHOCTL
HenpepbIBHOW HOCKV KOMBUHE30Ha B KOMMIEKTE U3 KypTKW 1 Bptok 6e3 TennioBoi 060moYku.

Temnepatypa
OKpyxaloLLeit Knacc 1* Knacc 2 Knacc 3

patovedt cpenpl | Ret>40 | 20 <Ret<40 | Ret<20 | 3uavenns 8 Tabnuue ykasabi Ans
CPEAHECTaTCTUHECKOTO (PU3MONOrMYECKOro

o, HanpsbxeHnsa (M = 150B/m?) cpegHecTaTMCTUYECKOro
25°C 60 mu. 105 mutH. 205 MytH. yernoseka, Npu OTHOCUTENbLHOW BnaxHocTv 50%,
ckopocTu BeTpa Va = 0,5m/c. Mcxoas u3 Hanuyums

20°C 75 MU 250 mutH. B DeMCTBYIOLLMX BEHTUNSLIMOHHBIX OTBEPCTUA M/MNn

N NepepLIBOB B UCMONb30BaHUM, NPOLOMKUTENBHOCTL
15°C 100 muH, - - HOCKY Of1eX/1bl MOXET GbITb yBENUUEHa.

c (*) Ons opexabl knacca 1 no napocronkocTu Ret
10 240 MUH. - - NPOAOMKUTENBHOCTE HOCKN MOXET GbITh OrpaHnieHa
5°C MCXOAs U3 YCrOBWIA OKpy>KatoLen paboyer cpeabl B

COOTBETCTBUM C AA@HHON Tabnuuei.

" - " = 6e3 orpaH14eHNs NPOOIMKUTENBLHOCTN HOLLIEHNS.

VHCTpYKUMM NO XpaHeHuio:

XpaHeHue OCyLLECTBNSETCS NPU KOMHATHO TEMMNEepPaType B OPUTMHAMNBLHOM yNakoBke BHe AOCTyna cBeTa n
Bnaru. OkpyxatolLas cpefa: 3almTHble aNeMeHTbI MOTYT MoANexaTh YTUIM3aLmmi kak GbIToBbIe OTXOZbI.
MpOAOMKUTENBHOCTL CPOKa CYXKGbI 3aLLMTHOM OAEKAbI 3aBUCUT OT €€ 0BLLIEr0 COCTOSIHIS NOCTIE UCMOMNb30BaHUS
(M3HoC U T.A.).

VHCTpYKUMM No YncTke U yxoay/ yTunusauum:

MakcumanbHas Temnepatypa ans ctupku 30°C. CTupky, Cyliky Heobxoaumo MpovsBOAUTb C NpedenbHoi
OCTOPOXHOCTLIO. He AomyckaeTcsi XnopupoBaHue, rnaxka, napoeasi 06paboTka, YNCTKa BCyXyto, BblBEAEHUE
NSiTEH C NOMOLLBIO pacTeopuTeneil. CyLKy Henb3s NpoM3BOAUTL Ha CyluMnke Ans 6enbsi ¢ BpalLaloWMMCs
6apabaHoM. He pa3peluaeTcs npou3BoauTb NpeaBapuTesibHoe 3amaynsanune. OkpyxatoLLve yCroBus, Takme Kak
BOZA, XOIof, Temnno, XUMUYEckue MPOAYKTbI, COMHEYHbIA CBET WNM HEMpaBUrbHOE WCTONb3oBaHMe, MOryT B
3HAYNTENBHOM CTEMEHW MOBMUSATL HA YPOBEHb 3aLLMTLI OAEXAbI U HA NPOACIKUTENLHOCTL €€ cpoka cryx6bl. B
Criy4ae NoBPeXAeHs AaHHbIA apTUKyI 3aMeHe He MOLEXUT, T.e. ero HeOBXOAMMO 3aMEHUTb HOBbIM WU3AEeNnem
(cTapoe noanexuT ytunusauuu). YTUnuM3auus AaHHOW oaexabl NpousBoauTcs B obs3aTenbHOM nopsiake B
COOTBETCTBUM C BHYTPEHHUMU MpeAnUCaHUsMU  MpeAnpusTUs (fAe aTa odexda uMcnonb3oBanach),
[lefiCTBYIOLLMM 3aKOHOAATENLCTBOM U HOPMaMM Mo 3alLMTE OKpyXatoller cpefbl. MakcuManbHoe Konm4ecTso
LIMKINOB yXx0Aa He ABNseTcs hakTopoM, onpeaensioLmm cpok cnyxbbl ogexabl. Cpok cnyx6bl 3aBUCUT Takke
OT YCMOBWIA 3KCNyaTauun, XpaHeHWs, U T. /. YKasaHHbIii CPOK 3KCMIlyaTaLuu SBNSETCA MHAWKATOPHBIM U
3aBUCUT OT UHTEHCUBHOCTY 1 KOPPEKTHOCTU UCTIONb30BaHUs 3fenusi. OH MOXET 3HAaYUTENbLHO BapbUpOBaTLCS
B CUNy AeNCTBUA creaytoLmnx hakTopos:

- HecobrnioaeHue MHCTPYKUMIA NPOM3BOAMTENS B OTHOLLEHWN TPAHCTIOPTUPOBKM, XPaHEHNS 1 aKCTyaTaLmmn

- ArpeccuBHas paboyasi Cpeaa: MOpCKOV BO3AyX, XMMUKATbI, SKCTPEMArbHbIE TEMMNepaTyphbl, PexyLe
npeameTbl U T.0.

- Oco60 NHTEHCUBHOE UCTONB30BaHNE.

- MpeBbllLEHNE MAKCMMaIbHO AOMYCTUMOTO KONUYEeCTBa CTUPOK.

BHWUMaHWe: NPy HEKOTOPbIX SKCTPEMASIbHBIX YCMOBUSIX CPOK CRYXBbl MOXET COKPATUTLCS A0 HECKOMBKUX AHE.
DyHKUNOHAMNbHbIE XapPaKTEPUCTUKM:

CootsetcTByloT TpeboBaHusaM aupekTuebl EC 89/686 B OTHOLWeHUM aproHomumn, Ge3speaHocTy, yaobertsa,
BEHTUNALMM, ANACTUYHOCTK, @ Takke esponeiickum ctaHgaptam EN ISO 13688 :2013 n EN343:2003/ Al :2007
(3,1%).

Mogens Pa3mep CTAHOAPTbI
EOLE Sto 3XL EN343:2003 / AL :2007

X: BnaroctoiikocTb (1 - 3)
Y: MapocroiikocTs (1 - 3)

(Cm. y c XapaKTepucTuKamm)

LIETAUS DRABUZIS
L T atitinka pagrindinius Direktyvos 89/686/EEC reikalavimus
ir bendruosius standarty EN ISO 13688 :2013 & EN343:2003 / A1 :2007

Dévéjimo instrukcijos:

DrabuZis nuo lietaus, skirta gerai apsaugai nuo lietaus su ribota ne$iojimo trukme, kadangi drabuZis nepraleidzia oro
(atsparumas garams, Ret 2 40m2.PaW). apsauginis drabuZis skirtas apsaugoti naudotojg tik nuo neZymaus
mechaninio poveikio; neapsaugo nuo chemikaly, elektros ar kar§¢io poveikio.

Dévéjimo apribojimai:

Nedeévéti taip, kaip nenurodyta auks¢iau nurodytose dévejimo instrukcijose. Pries apsivelkant drabuzj, patikrinti,
ar jis nebuvo nudévétas, nes tai sumazinty drabuzio veiksminguma. Siame drabuZyje néra medziagy, kurios
baty kancerogeninés, toksiSkos, ar galéty sukelti jautriems asmenims alergijas. TAISYMAS: AAP drabuziai
negali bati taisomi ne pagal gamintojo instrukcijas. Jei taisymai leidziami, juos turi atlikti paskirtoji institucija. Jei
apsauginé medziaga yra pazeista, drabuzis turi bati iSmestas.Toliau pateikta lentelé yra vadovas, iliustruojantis
vandens gary pralaidumo poveikj rekomenduojamai nuolatinio drabuzio dévéjimo trukmei, kai yra skirtingos aplinkos
temperatros. DidZiausia déveéjimo temperattira yra rekomenduojama visam kombinezonui, kuris susideda i§ Svarko
ir kelniy, neturiniy terminio pamusalo.

Darbo aplinkos 1 klasé 2 klasé 3 klasé

temperattra Ret > 40 20 < Ret<40 Ret <20

25°C 60 min 105 min 205 min | Lentelé galioja vidutiniams fiziologiniams apribojimams (M
= 150W/m?), skirtiems standartiniam Zmogui, kai

20°C 75 min 250 min - santykiné drégme s yra 50 %, oro greitis Va = 0,5m/s. Su
veiksmingomis veédinimosi angomis ir / ar nutraukimo
15°C 100 min - - etapais, dévéjimo trukmé gali bati pratesta.
(*) 1 klasés drabuziams Ret (kurie atsparlis garams),
10°C 240 min - - dévéjimo trukmé turi bati apribota, atsizvelgiant | darbo
aplinkos temperattirg pagal Salia pateiktg lentele.
5°C - - -

= be dévéjimo trukmés apribojimy.
Laikymo instrukcijos:
Laikyti gamintojo pakuotéje, siekiant apsaugoti nuo Sviesos, drégmés bei aplinkos temperataroje. Aplinka:
apsauginis drabu2|s gali bati utilizuojamas su buities atliekomis. Drabuzio naudojimo trukmé priklauso nuo bendros
jo biklés po nesiojimo (susidévéjimas ir t. t.).
Valymo / prieziiros instrukcijos/ $alinimo:
auksciausia skalbimo temperatira yra 30°C, elgtis rapestingai. Chloras neleistinas. Nelyginti. Apdorojimas garais
yra draudziamas. Nevalyti sausal nevalyti démiy su tirpikliais. NedZiovinti dZiovykléje besisukanciame biigne. Tokios
apllnkos sglygos, kaip Saltis, Siluma, cheminiai produktai, saulés Sviesa ar blogas naudojimas, gali Zymiai pakenkti
$io drabuZio apsaugai ir nesiojimo laikui. Sugadinimo atveju $i preké negali bti taisoma, ja utilizuoti su atliekomis ir
pakeisti nauja. Sis drabuzis batinai turi bati sunaikintas, laikantis vidiniy jrengimo taisykliy, galiojanciy teisés akty ir
aplinkos apsaugos apribojimy. Maksimalus valymo cikly skaicius néra lemiamas veiksnys drabuZiy dévéjimo trukmei.
Dévéjimo trukmé taip pat priklauso nuo naudojimo, laikymo salygy ir t.t.
Tinkamumo laikas pateikiamas kaip nuoroda ir priklauso nuo tinkamo gaminio naudojimo. Jis gali keistis priklausomai
nuo $iy veiksniy:
- Gamintojo instrukcijy nesilaikymas, transportuojant, sandéliuojant ir naudojant gaminj.

- Nepalanki darbo aplinka: jarinis klimatas, chemija, kritinés temperattiros, astris kampai...
- Ypatingai intensyvus naudojimas.
- Maksimalus plovimo cikly skai€ius.
aérllnesi_oz tam tikros ekstremalios sglygos gali sutrumpinti galiojima laikg keliomis dienomis.
okybé:
Atitinka Europos direktyvos 89/686 reikalavimus, konkreciai dél ergonomijos, nezalingumo, komforto, védinimo
ir lankstumo reikalavimus ir Europos normas EN ISO 13688 :2013 ir EN343:2003/ A1 :2007 (3,1%).

Modelis Dydis NORMOS

X
Y

EN343:2003 / A1 :2007

EOLE Sto 3XL

X : Atsparumas vandens prasiskverbimui (nuo 1 iki 3)
Y : Atsparumas garams (nuo 1 iki 3)

(Zitréti kokybés lentel

LIETUS APGERBS
atbilst 89/686/EEC direktivu prasibam
un galvenajam EN 1SO 13688 :2013 & EN343:2003 / A1 :2007

LV

LietoSanas pamaciba:
Udensnecaurlaidigs apgérbs, véjjaka paredzéta efektivai aizsardzibai pret nokrisniem. Apgérba materiala gaisa
necaurlaidibas dé| pastav ierobeZojumi attieciba uz ta nésasanas ilgumu (iztvaikoSanas pretestiba Ret > 40m2.Pa/WV).
aizsargapgérbs aizsarga lietotajus no vispusigas mehaniskas iedarbibas, tikai nelieliem, ar kimiskam vielam, elektribu
vai karstumu nesaistitiem riskiem.
LietoSanas ierobezojumi:
Lietot tikai lietoSanai paredzétos apstaklos, ka to nosaka zemak esosie lietoSanas noteikumi. Pirms apgérba
uzvilk$anas parbaudiet, vai tas nav netirs un nolietots, kas var samazinat ta efektivitati. Sis apgérbs nesatur ne
kancerogénas, ne toksiskas vielas, kas var izraisit alerguu cilvekiem ar jatigu &du. LABOSANA: individualos
alzsargapgerbus nav jalabo, ja razola]s to nav rekomendgjis, un tad, ja tas ir atlauts, to javeic profesionalai
organizacijai. Ja aizsargmaterials ir bojats, tad apgérbu jaizmet atkritumos. ST tabula attslo Gdens tvaika
caurlaidibas efektu attieciba pret ieteicamo apgérba valkasanas ilgumu un dazadam temperatiram telpa. leteicamais
maksimalais valkasanas ilgums kombinezona komplektam ar jaku un biksém bez termiskas oderes.

1. 2.
kategorija* | kategorija 20 <
Ret > 40 Ret < 40

Darba vides
temperatira

3. kategorija
Ret<20

N - - - Tabula deriga vidéjai fiziologiskai slodzei (M = 150W/m?)
25°C 60 min 105 min 205 min | standarta izmériem, 50 % relativo mitrumu, gaisa atrumu
= 0,5m/s. Ar efekiivam ventilacijas atverém un/vai

20°C 75 min 250 min - partraukumiem, valkaganas ilgums var pagarinaties.

15°C 100 min - - (*) 1. kategorijas apgérbam ar Ret (iztvaiko$anas
pretestiba) valka$anas ilgums ir ierobeZots atkariba no

10°C 240 min - - darba vides temperatiras saskana ar tabula dotajiem
radijumiem.

5°C - - -

- " = bez valkasanas ilguma ierobezojuma.

Uzglabasanas noradijumi:

Uzglabat originalaja iepakojuma istabas temperatra, lai pasargatu no gaismas un mitruma. Vide:
Aizsargapgérbs var tikt izmests kopa ar sadzives atkritumiem. Apgérba lietoSanas ilgums ir atkarigs no ta
visparéja stavokla péc nésasanas (nodilums, bojajumi utt.).

TiriSanas/ kopsanas noradijumi/ utilizacijas instrukcija:

Maksimala mazgasanas temperatdra 30 °C, ripigi apstradat. Nelietot hloru. Negludinat. Apstrade ar tvaiku ir
aizliegta. Neizmantot ne sauso, ne kimisko tirisanu. Nezavét velas zavétaja ar centrifiigu. Apgérba aizsargajosas
funkcijas un kalpo$anas ilgumu var |ever01am| ietekmét tadi arejle faktori, ka aukstums, karstums, Kimisku produktu
klatbatne, saules starojums un apgerba neatbilstosa lietoSana. Ja apger‘os ir nolietojies, to nevar salabot. Saja
gadijuma tas janoraksta un jaaizstaj ar jaunu preci. Apgérbs obligati jaiznicina, ievérojot iek$€jos uzstadisanas
pasakumus, spéka esoSas likumdo$anas noteiktds normas un prasibas, kas saistitas ar apkartéjas vides
aizsardzibu. Kalpo$anas ilgums ir sniegts tikai informacijas noltikos un atkarigs no produkta pareizas lietoSanas. To
var ievérojami ietekmét $adi faktori:

- TransportéSanas, uzglabasanas un lietoSanas instrukciju neievérosana;

- "Agresiva" darba vide, apstakli: darbs jora, darbs ar kimiskiem produktiem, galéjas temperatiras, asas dzegas...

- Ipasi intensiva lietosana;.

- Maksimala mazgasanas ciklu skaita parsniegSana.

Uzmanibu: daZi ekstrémi apstakli var saisinat aprikojuma kalpo$anas laiku lidz dazam dienam.

Tehniskie raditaji:

Atbilst Eiropas direktivas 89/686 prasibam, ka arT ergonomijas, nekaitiguma, komforta, ventilacijas un elastibas
prasibam atbilstosi Eiropas standartiem EN 1SO 13688 :2013, EN343:2003/ Al :2007 (3,1*).

Modelis Izmérs STANDARTS
EOLE Sto 3XL EN343:2003 / A1 :2007

X : Udens uzstikdanas pretestiba (1. lidz 3.)
Y : Izgaro$anas pretestiba (1. lidz 3.)

(Skatit i radijumu tabulu)
YAGMUR GIYSISI

89/686/CEE direktifinin temel gereklerine ve EN ISO 13688:2013 ve
EN343:2003/A1 :2007normlannin genel gereklerine uygundur.

TR

Kullanim sartlari:

Giysinin nefes almamasi nedeniyle (buharlasma direnci, Ret = 40m2.Pa/W) kisith giyme siiresine sahip, yagmura
karst iyi bir koruma igin 6ngériilmis giysidir. Kimyasal, elektrik ya da termik risk tehlikesi olmadan, sadece kiigiik
risklere karsl.

Kullanim limitleri:

Yukarida kullanim talimatlari kisminda belirtilen alanlar disinda kullanmayiniz. Bu kiyafeti giymeden 6nce, kirli
veya kullanilmis olmadigini kontrol ediniz. Maksimum etkililik icin ceket ve pantolonu birlikte giymeye dikkat edin.
Kiyafeti kapall halde giyiniz. Bu takim kiyafetler bilinen kanserojen, zehirli maddeler icermemekle birlikte alerjik
etkilere de neden olmamaktadir. ONARIM: Kisisel Koruyucu Ekipman giysileri imalatgi onerileri diginda bir
onarima maruz kalmamali ve izin verildiginde onarim iglemleri profesyonel bir kurum tarafindan yapilmaldir.
Koruyucu donanim hasar gérmiigse kullaniimamali, imha edilmelidir. Asagidaki tablo farkli ortam sicakliklarinda
bir giysi icin onerilen sirekli giyme siresi (izerinde su buharina dayaniklilik etkisini gosteren bir kilavuzdur.
Termik astari olmayan bir ceket ve pantolondan meydana gelen bir giysi icin 6nerilen maksimum stirekli giyme
siresi.

Caligma ortami Sinif 1* Sinif 2 Sinif 3
sicaklig Ret > 40 20 <Ret< 40 Ret < 20

25°C 60 min 105 min 205 min Standart ortalama erkegin fizyolojik kisitiamalari
icin gegerli tablo (M = 150W/m?) %50 nispi nem,

20°C 75 min 250 min - hava hizi Va = 0,5m/s. Etkili havalandirma delikleri
velveya ara verilen sirelerle, giyme siresi

labilir.

15°C 100 min R ; uzatilabilir.
(*) Ret (buharlasma direnci) 1. sinif olan giydiler

10°C 240 min - - icin, kullanma stiresi yandaki tabloya uygun
calisma ortami sicakligina gére kisitlanmalidir.

5°C - - -

- " = giyme sresi limiti olmadan.

Saklama talimatlan:

Isiktan, nemden uzak ve oda sicakliginda orijinal kutusunda saklanmalidir. Cevre: Koruyucu eleman evsel atiklar
ile birlikte atilabilir. Kiyafetin kullanim siiresi genel kullanimina baglidir (aginmalar, vs....).

Temizlik / Bakim / Elden Cikartma:

Maksimum 30 derecede nemli bir siingerle yikayin, makinede yikamayin, dikkatle islem yapin. Beyazlatici
kullanimamalidir. Utiilenmemelidir, buharli bakim yapmak yasaktir. Kuru temizleme yapmayin, solventlerle leke
clkartmayin. Déner tamburlu kurutma makinesinde kurutmayin. Soguk, sicak, kimyasal maddeler, glines 151§ veya
kétu kullanim gibi gevresel sartlar giysinin koruma performansini ve kullanim stiresini ciddi bicimde azaltabilir.
Yipranma halinde, bu Uriin tamir edilemez. Boyle bir durumda iriinii hurdaya ¢ikariniz ve yenisiyle degistiriniz. Bu
giysi mutlaka tesisin i¢ prosedirlerine, yirirlikteki kanuna goére ve gevreye bagh kisitlamalara gore elden
¢ikartiimalidir.

Urliniin kullanim siiresi yalnizca bilgi vermek amaciyla iletilmistir ve kullanim sekline baghdir. Kullanm 6mri
asagidaki faktorlere gore farklilik gosterir:

- Imalatginin nakliye, depolama ve kullanima yénelik talimatlarina uyulmamasi

- "Zorlu" galisma ortami: Deniz ortami, kimyasallar, ug sicakliklar, keskin koseler

- Yogun kullanim.

- Yikama déngusti sayisinin asilmasi

Dikkat: Bazi ug kosullar kullanim émriiniin birkag giin kisalmasina neden olabilir.

Performans Degerleri:

Ozellikle ergonomi, zararsizlik, konfor, havalandirma ve esneklik konularinda 89/686 Avrupa direktifi gereklerine ve
EN ISO 13688 :2013, EN343:2003/ A1 :2007 (3,1*) Avrupa normlarina uygundur.

Model Boy Standartlar
X
Y
EOLE S - 3XL EN343:2003 / AL :2007

X : Su girisine kars! direng (1-3)
Y : Buharlasmaya karsi direng (1-3)

(performans tablosuna bakin)

itlahati firma : Delta Plus Personnel Giyim ve Is Giivenligi Ekipmanlari San. ve Tic. Ltd. Sti.
Cobangesme Mahallesi, Sanayi Caddesi No:58/A-B, Yenibosna, Bahgelievler/ Istanbul — Tiirkiye

Tel: +90 212 503 39 94
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OCTY EN 13688:2013 — EN343:2013/A1:2007

CUrHANBbHUIA OOLWOBUIA OpsAr

BianosigaloTb 0CHOBHUMM BUMOram avpekTusmu 89/686/CEE
i 3aranbHUM BUmoram ctaHaapTis EN ISO 13688 :2013
& EN343:2003 /A1 : 2007

IHCTpyKUii 3 BUKOPUCTAHHA:

BoposaxucHa oasr 3abesnevye HeobxinHui 3axucT Big AoLuy. TpuBanicTb HOCIHHS 0BMexeHa BHacNiAoK BiACYTHOCTI
BEHTUNALT oasAry (onip BMNapoByBaHHI0 Bonorv, = 40m2Pa / W). Tinbku Bif Manux pusukie, 6e3 3arpo3un XimMiyHor,
enekTpuiHoi abo TepMidHoi HeGeaneku.

O6MeXeHH BUKOPUCTaHHSA:

BuikopucTaHHs no3a o6nacTi 3acTocyBaHHs!, 3a3HayeHol y HaBEAEHUX BULLIE IHCTPYKLSIX HENPUNYCTUMO. MepLu Hix
HapasraTti e ofsir, nepesipTe, o6 BoHa He Gyna Hi 6pyAHOI0, Hi 3HOLLIEHOIO, Lie € 3anopyKoto ii epekTuBHoCTi. Ans
3abesneyeHHsl MakcUMarnbHOI eheKTUBHOCTI KypTKy CMifl HOCUTU B NOEAHaHH 3 Gptokamu. HocuTu B 3acTeGHyTOMY
Burnsgi. Llei ogsr He MiCTUTE PeYoBUH, WO BiAOMI SIK Taki, L0 MaloTb KaHLEeporeHHi abo ToKcWyHi BnacTueocTi abo
MOXyTb BUKNMKATU aneprio y cxunbHUx Ao uboro ocib. PEMOHT: pemoHT opsiry komnadii EPl nosuHeH
BUKOHYBaTWCS! 3JHO 3 PEKOMEHAALisiMU BUPOGHMKA BMOBHOBAXEHOIO KOMMaHIe, sika Mae HeobXiaHi A03BONM.
SAKLIO 3axMCHWIA MaTepias NOLLKOMKEHUI, oasr crif 3abpakyBaTu. Y HacTynHii Tabnuui HaBoAATLCS pekomeHaaLi
no 6e3nepepBHOMY HOCIHHSI OASry, MPW Pi3HUX HABKOMNULLHIX TemnepaTtypax. PekomeHaoBaHa MakcumarbHa
TpMBanicTb GeanepepBHOrO HOCIHHSI KOMGIHE30Ha B KOMIMIEKTi 3 KyPTKY | GpIok 6€3 TennoBoi 060MoHKM.

Te%%%ﬂi%pa Knac 1* Knac 2 Knac 3
D Ret > 40 20<Ret< 40 | Rets 20
cepeaosuia 3HaueHHs B TaBnuLi BkasaHi ans

K K | cepeaHbOCTaTUCTYHOTO (Di3ioNOoriYHOro Hanpyrm
25°C 60 min 105 min 205 min | (M = 150B / M2) CepeaHbOCTATUCTUYHOT SIOANHN,
npu BiAHOCHI BonorocTi 50%, WBMAKOCTI BITPY
Va =0,5m/ c. Y BunNagkax HanexHoro

20°C 75 min 250 min - NpoBITPIOBaHHA Ta / abo TpuBanux nepeps
BUKOPUCTaHHS TPUBANICTb HOCIHHSA MOXe GyTi
15°C 100 min - - 36inblena.
. Ans opsiry knacy 1 (onip BUNapoByBaHHIO
10°C 240 min - - Eacznom) TpMZaJ‘IICTIZLUIEapI‘IeTKM MO)Kg 6y
BIXOA4YM 3 YMOB HaBKOMMLIHBOTO
5°C _ _ . poGoqoro cepefoBuLLA, BIANOBIAHO A0 AaHOT

Tabnuui.

" - " = 6e3 06MeXeHHs TPUBANOCTi HOCIHHS.

IHCTpYKUIT 3i 36epiraHHs :

36epiraT B OpuriHanbHii ynakoBLi B TEMHOMY, CyXOMy MicLUi Npu TemnepaTypi HaBKONMLIHBEOMO CepeaoBULLa.
HaBkonuiwHe cepefosulle 3axucHi enemeHTn MOXYTb nignaratn ytunisauii sk nobyTosi Bigxoan. TpusanicTb
TepMiHy Cry6y 3axvCHOro oAsAry 3anexuTb Bif ii CTaHy Micns BUKOPUCTAHHS (3HOC, TOLLO....).

IHCTpYKUii 3 I nornap |yt

MwT BOMOroto rybkoto, MaLLMHHE NpaHHs 3a6op0HeHa MpaHHs, CyLLIIHHﬂ HeobxiaHO NPOBOAUTU akypaTHO. 06p06|<a
XMopoM BuKIoueHa. MpacyBaHHs Ta 06pobka napoio HenpunycTmi. BuBeaeHHs NnsiM 3 4OMOMOTOK PO3YUHHMKIB
HenpunycTumo. He cylmTi B cywapui Ans 6in1aku 3 poTauiiium GapabaHom. HaekonuwHi yMmoBM, Taki sik Boaa,
X0rnog, Tenno, XiMiYHi MPOAYKTU, COHsYHE CBITNO abo HempaBWUNbHE BUKOPUCTAHHS, MOXYTb 3HAYHOI MIpOIo
BMMHYTU Ha PiBEHb 3aXWUCTY OASrY | Ha TPMBANICTb TEPMIHY ii Cry>6u. Y pasi NOLLKOMKEHHS, JaHWii BUPIG peMOHTY
He nignsirae, 1oro HeobxigHoO 3abpakyBaTy i 3aMiHUTV HOBUM. [laHOT OAsry NPOBOAUTLCS B 0DOB'A3KOBOMY MOPSAKY
BiAMOBIAHO A0 BHYTPILLHIX MpURCaMK MiANPUEMCTBA (A€ Liei OAST BUKOPUCTOBYBAaNacs!), YYHHUM 3aKOHOAaBCTBOM
i HopMam¥ LLLOAO 3aXMUCTY HABKONULLHBOTO cepeaoBuLLa. CTpok ekcrnyaTauii HABOANTLCA NPUBNN3HO Ta 3anexuUTb
Bifl HANEXHOro BUKOPUCTaHHSA BMPOBY. HacTynHi hakTopy MOXyTb NPU3BECTU A0 NOTO CUIMBHOTO CKOPOYEHHS:

- HenoTpumaHHst iHCTPyKLi BApOBHUKa Anst TPAHCMOPTYBaHHS, 36epiraHHs | BUKOPUCTaHHS!

- "ArpecueHe” poboye cepeaoBuLLE: MOPCbka aTMocepa, XiMiYHi PEHOBUHU, eKCTpeMarnbHi TemnepaTypu, rocTpi
Kkpai ...

- OcoBnMBO IHTEHCUBHE BUKOPUCTAHHSI.

- MepeBuLLEHHA MaKCUMarnbHOI KiINbKOCTI LIMKIIB MATTS.

MonepemxeHHs: Aesiki ekcTpemarbHi yMOBY MOXYTb MPU3BECTU 0 CKOPOUEHHS TEPMiHY NPUAATHOCTI Ha Kinbka AHiB.
Po6oui xapaKkTepucTUkm :

Binnosigae Bumoram avpektuen €C 89/686 LL0A0 eproHOMIKU1, HELLKIAIMBOCTI, 3py4HOCTI, BEHTUNSALT Ta M'SKOCTI, @
TakoX BUMOram eBporeiicbkix cTaHaapTis EN ISO 13688 :2013, EN343:2003/A1 :2007(3,1*) (curHanbHWin ogsr
BUCOKOI BUAUMOCTi A115t NPOHECINHOTO BUKOPUCTAHHSA).

Mogens Po3wmip CraHpapTiB
EOLE Sto 3XL EN343:2003 / AL :2007

X : BonorocriukicTs (1 - 3)
Y : Onip BunaposysaHHio Bonoru (1 - 3)

(ams. T: p XapaKTepucTuk)

g

SPECIAL UPDATE 21/04/2018

2016/425 - REPI UE FR REGLEMENT (UE) 2016/425 - EN REGULATION (EU) 2016/425 - ES REGLAMENTACION (UE) 2016/425 - IT REGOLAMENTO (UE)
2016/425 - PT REGULAMENTO (UE) 2016/425 - NL VERORDENING (EU) 2016/425 - DE EU-Verordnung 2016/425 - PL ROZPORZADZENIE (UE) 2016/425 -
CS NARIZENI (EU) 2016/425 - SK NARIADENIE (EU) 2016/425 - HU 2016/425/EU RENDELET - RO REGULAMENTUL (UE) 2016/425 - EL KANONIEMOS. (EE)
2016/425 - HR UREDBA (EZ) 2016/425 - UK PETTIAMEHT (EC) 2016/425 - RU OCTAHOBIEHVIE (EC) 2016/425 - TR 2016/425 DUZENLEMESI (AB) - ZH 12
#1 (UE) 2016/425 - SL UREDBA (EU) 2016/425 - ET MAARUS (EL) 2016/425 - LV NOLIKUMS (ES) 2016/425 - LT REGLAMENTAS (ES) 2016/425 - SV
FORORDNING (EU) 2016/425 - DA FORORDNING (EU) 2016/425 - FI ASETUS (EU) 2016/425 J87
FR La déclaration de conformité est accessible sur le site internet www.deltaplus.eu dans les données du produit. - EN The declaration of conformity can be found
on the website www.deltaplus.eu in the data of the product. - ES La declaracion de conformidad se encuentra en el sitio web www.deltaplus.eu en la seccion de
datos del producto. - IT La dichiarazione di conformita & accessibile sul sito internt www.deltaplus.eu  livello di dati prodotto. - PT Pode consultar a declarazo de
na pégina Internet www.deltaplus.eu nos dados do produto. - NL De verklaring van overeenstemming kan geraadpleegd worden op de website
www.deltaplus.eu in de - DE Die kann in den auf der Website www.deltaplus.eu heruntergeladen werden. -
PL Deklaracja zgodnosci jest dostepna na stronie www.deltaplus.eu w informacjach o produkcie. - CS ProhlaSeni o shodé najdete na webu www.deltaplus.eu v
&ésti s technickymi Gdaji vyrobku. - SK Vyhlasenie o zhode je k dispozicii na webovej lokalite www.deftaplus.eu v Easti Informacie o vyrobku. - HU A megfeleléségi
nyilatkozat a www.deltaplus.eu honlapon, a termé k6zott érhetd el. - RO Declaratia de conformitate poate fi accesaté pe site-ul web wwiw.deltaplus.eu,
impreuns cu datele produsului. - EL H 8riAwon eivar Gonpn OTOV BIKTUGKS T6 www.deltaplus. eu péoa oTa BeSopéva Tou TTpoiovToS,
- HR Izjava o sukladnosti dostupna je na mtemetskol stranici www.deltaplus.eu u dijelu o podatcima o proizvodu. - UK [lekniapaLiist BianoBiaHOCTI AOCTYNHa Ha BEG-
caiTi www.deltaplus.eu B Aak¥ix Npo MPOAYKT. - RU [leinapaLi COTBETCTBIA AOCTYMHA Ha Be6-caiite www.deltaplus.eu B pasaene ¢ AaHHsIMM vapenvs. - TR
Uygunluk bildirimine www.deltaplus.eu intemet sitesinde driin bilgilerinden ulasilabilir. - ZH % 2Rk 70 AT 7€ W34 www. deltaplus.eu 7= 5 S0B 44 6. -
SL Izjava o skladnosti je na voljo na spletni strani www.deltaplus.eu pri podatkih o izdelku. - ET Vastavusdeklaratsioon on kéttesaadav veebisaidil www.deltaplus.eu
tooteandmete rubrigis. - LV Atbilsti bas apliecinajums ir pieejams interneta vietné www.deltaplus.eu, sadala par produkta informéciju. - LT Atitiies deklaraciia

galima rasti intemetiniame puslapyje www.deltaplus.eu prie gaminio duomeny. - SV om finns i pé intemet p&
www.deltaplus. eu. DA Overensstemmelsesdeklarationen er tilgeengelig pa internetstedet www.deltaplus.eu under produktdata. - FI
i loytyy i www.deltaplus.eu tuotteen tietojen yhteydesta.
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